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 ☼ Jeżeli stacja dokująca nie będzie używana przez dłuższy czas, aby uniknąć jej 
     uszkodzenia odłącz zasilacz AC/DC od gniazdka ściennego i wyjmij wszystkie 
     baterie.

Dokowanie oraz ładowanie urządzeń iPod/iPhone:
Niniejsze urządzenie posiada złącze zgodne ze złączami dokującymi większości 
urządzeń iPod i iPhone.
Po podłączeniu obsługiwanego urządzenia iPod/iPhone do stacji dokującej, znajdującej 
się na górze niniejszego urządzenia, rozpocznie się automatyczne ładowanie iPoda/
iPhone’a. Możliwe jest również odtwarzanie plików muzycznych z urządzeń iPod/
iPhone. Aby odtwarzać muzykę, wykonaj poniższe instrukcje:
1. Zdejmij pokrywę gniazda dokującego iPoda/
    iPhone’a, jak pokazano na rysunku Fig1 poniżej.
2. Umieść iPoda/iPhone’a na stacji dokującej, jak
    pokazano poniżej. Jeżeli niniejsze urządzenie 
    podłączone jest do zasilacza AC/DC, po 
    umieszczeniu iPoda/iPhone’a rozpocznie się 
    automatyczne ładowanie zadokowanego 
    urządzenia: Fig2.
 
Gniazdo AUX IN
Aby słuchać muzyki z zewnętrznego urządzenia audio lub iPoda, którego nie można 
podłączyć do niniejszej stacji, wykonaj poniższą procedurę:
☼ Po podłączeniu wtyczki stereo 3,5 mm do gniazda AUX, znajdującego się z tyłu  
    urządzenia, źródło odtwarzania przełączone zostanie na to gniazdo, a po odłączeniu  
    wtyczki automatycznie przełączy się na wejście iPod.
1. Podłącz zewnętrzne urządzenie audio lub urządzenie iPod/iPhone przewodem audio 
    z wtykami stereo 3,5 mm na obu końcach (przewód sprzedawany oddzielnie).
2. Jeden koniec przewodu podłącz do gniazda AUX, znajdującego się z tyłu 
    urządzenia. Drugi koniec przewodu podłącz do gniazda słuchawkowego, gniazda 
    Line Out lub gniazda AUX zewnętrznego urządzenia audio lub iPoda.

Ochrona powierzchni mebli:
Niniejszy model wyposażono w gumowe nóżki, zapobiegające przesuwaniu się 
produktu podczas korzystania z jego przycisków sterujących. Nóżki urządzenia 
wykonano ze specjalnego materiału, który nie pozostawia żadnych śladów na 
powierzchni mebli. 
Należy jednak pamiętać, że niektóre rodzaje substancji do polerowania mebli, 
ochrony drewna lub sprejów czyszczących mogą powodować rozmiękczenie nóżek 
i pozostawianie na meblach śladów lub osadu z gumy. Aby uniknąć uszkodzenia 
powierzchni mebli, zalecamy nabycie samoprzylepnych podkładek filcowych, 
sprzedawanych w sklepach z akcesoriami wyposażenia wnętrz. Przed umieszczeniem 
produktu na drewnianej powierzchni mebla, podkładki należy przykleić do gumowych 
nóżek.

en la unidad, desenchufe el adaptador eléctrico de la toma de corriente y saque las 
pilas. 

Conectar y cargar el iPod/iPhone:
Esta unidad está diseñada con el mismo conector que encontrará en la mayoría de las 
base de conexión de iPod y iPhone.
Cuando conecte el iPod/iPhone soportado en el conector dedicado situado en la parte 
superior de la unidad, el iPod/iPhone conectado iniciará la recarga. Usted también 
puede reproducir los archivos de música del iPod/iPad del modo siguiente:
1. Retire la tapa del puerto de conexión del 
    iPod/iPhone como se muestra en la siguiente 
    figura: Fig1
2. Inserte el iPod/iPhone en el conecto como se
    muestra a continuación (si la fuente de 
    alimentación es el adaptador eléctrico, cuando
    conecte el iPod/iPhone, éste se recargará 
    automáticamente): Fig2
 
ENTRADA AUX
Para oír la música desde un dispositivo de audio externo o desde un iPod que no 
encaje en el conector dedicado, haga lo siguiente:
☼ Cuando conecte una clavija estéreo de 3,5mm en el conector AUX en la parte  
    trasera de la unidad, pasará a modo Aux automáticamente; cuando saque la clavija,  
    pasa a modo iPod automáticamente.
1. Conecte el dispositivo de audio externo o el iPod/iPhone usando un cable estéreo 
    con clavijas de 3,5mm en ambos extremos (cable no incluido).
2. Introduzca una de las clavijas en el conector AUX en la parte trasera de la unidad. 
    Introduzca el otro extremo en la salida de auriculares, salida ‘Line’ o salida AUX del 
    dispositivo de audio externo o del iPod/iPhone.

Proteja sus muebles:
Este modelo está equipado con unos pequeños ‘pies’ de goma anti-deslizante 
para evitar que se mueva cuando pulse los botones. Estos ‘pies’ son de caucho 
especialmente formulado para que no deje marcas ni manchas en el mobiliario. 
Sin embargo, hay ciertos productos de abrillantado de muebles, restauradores de 
madera o espráis de limpieza con base de aceite que pueden ablandar el caucho de 
los ‘pies’, dejando marcas y residuos de caucho sobre el mueble. Para evitar daños 
en su mobiliario le recomendamos que compre pequeños parches de felpa auto-
adhesivos, que puede encontrar en cualquier ferretería o en tiendas de bricolaje del 
hogar, y coloque estos parches en la parte de apoyo de los ‘pies’ de goma antes de 
colocar el producto sobre muebles de madera de calidad. 

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
1. Evite utilizar la unidad bajo los rayos directos del sol o en lugares muy calientes, 
    húmedos o polvorientos.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK,DO NOT 
REMOVE COVER(OR BACK). NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. 
REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The lighting flash with arrowhead symbl, within an equilateral triangle, is 
intended to alert user to the presence of uninsulated “dangerous voltage” 
within the product’s enclosure, that may be of sufficient magnitude to 
constitute a risk of electric.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to 
the presence of important operating and maintenance (servicing) instruction in the 
literature accompanying the applicance.

Electric and electronic equipment contains materials, components and substances that
can be hazardous to your health and the environment, if the waste material (discarded
electric and electronic equipment) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment is marked with the crossed out trash can symbol, 
seen below. This symbol signifies that electric and electronic equipment should not be 
disposed of with other household waste, but should be disposed of separately.

All cities have established collection points, where electric and electronic equipment 
can either be submitted free of charge at recycling stations and other collection sites, 
or be collected from the households. Additional information is available at the technical
department of your city.

CUIDADO: PARA EVITAR O RISCO DE CHOQUE ELÉCTRICO, NÃO 
RETIRE A TAMPA (OU A PARTE DE TRÁS). NÃO EXISTEM NO INTERIOR 
PARTES QUE POSSAM SER REPARADAS PELO UTILIZADOR. AS 

REPARAÇÕES DEVEM SER REALIZADAS APENAS POR PESSOAL QUALIFICADO.

O símbolo de um relâmpago com uma ponta, dentro dum triângulo 
equilátero, destina-se a alertar o utilizador para a presença de "tensão 
perigosa" não isolada dentro do compartimento do produto que pode ser 

de magnitude suficiente para constituir um perigo de choque eléctrico.

O ponto de exclamação dentro dum triângulo equilátero destina-se a alertar o utilizador 
para a presença de instruções importantes de funcionamento e de manutenção 
(reparação) na literatura que acompanha o equipamento.

Equipamentos eléctricos e electrónicos contêm materiais, componentes e substâncias 
que podem ser perigosos à sua saúde e ao meio ambiente, caso o lixo (equipamentos
eléctricos e electrónicos jogados fora) não seja eliminado correctamente.

Os equipamentos eléctricos e electrónicos vêm marcados com um símbolo 
composto de uma lixeira e um X, como mostrado abaixo. Este símbolo significa que 
equipamentos eléctricos e electrónicos não devem ser jogados fora junto com o lixo 
doméstico, mas separadamente.

Toda cidade possui pontos de colecta específicos, onde equipamentos eléctricos e
electrónicos podem ser enviados gratuitamente a estações de reciclagem e outros 
sítios de colecta ou buscados em sua própria casa. O departamento técnico de sua 
cidade disponibiliza informações adicionais quanto a isto.

UWAGA: ABY ZREDUKOWAĆ RYZYKO PORAŻENIA PRĄDEM NIE 
NALEŻY ZDEJMOWAĆ POKRYWY (LUB OBUDOWY TYLNEJ). WE 
WNĘTRZU URZĄDZENIA NIE MA CZĘŚCI, KTÓRE MOGĄ BYĆ 

NAPRAWIANE PRZEZ UŻYTKOWNIKA. WSZELKIE NAPRAWY NALEŻY ZLECAĆ 
PROFESJONALNEMU SERWISOWI.

Symbol błyskawicy wpisany w trójkąt równoboczny ma za zadanie zwrócić 
uwagę użytkownika na obecność nieosłoniętego „niebezpiecznego 
napięcia” elektrycznego wewnątrz obudowy urządzenia; jego natężenie 

może być wystarczająco wysokie by stwarzać zagrożenie porażenia prądem 
elektrycznym.

Symbol wykrzyknika wpisany w trójkąt równoboczny ma za zadanie zwrócić uwagę 
użytkownika na obecność ważnych wskazówek, dotyczących obsługi i konserwacji, 
które znaleźć można w dokumentacji dostarczonej z produktem. 

Urządzenia elektryczne i elektroniczne zawierają materiały, komponenty i substancje,
które mogą być niebezpieczne dla zdrowia i środowiska, jeśli ze zuŜytymi materiałami
(wyrzucanymi urządzenia elektrycznymi i elektronicznymi) nie postępuje się właściwie.

Urządzenia elektryczne i elektroniczne są zaznaczone przekreślonym symbolem
pojemnika na śmieci, patrz poniŜej. Ten symbol oznacza, Ŝe urządzenia elektryczne i
elektroniczne nie powinny być wyrzucane razem z innymi odpadami domowymi, lecz
powinny być wyrzucane oddzielnie.

We wszystkich miastach powstały punkty zbiórki, gdzie moŜna oddać bezpłatnie 
urządzenia elektryczne i elektroniczne do stanowisk recyklingu bądź innych miejsc 
zbiorki, albo urządzenia i baterie mogą być odebrane z domu. Dodatkowe informacje 
znajdują się w wydziale technicznym urzędu miasta.

PRECAUCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE UNA DESCARGA 
ELÉCTRICA, NO DESMONTE LA TAPA (NI LA CUBIERTA TRASERA). NO 
HAY PIEZAS REPARABLES POR EL USUARIO EN EL INTERIOR. DIRIJA 

LAS REAPARACIONES A PERSONAL DE MANTENIMIENTO CUALIFICADO.

El símbolo de un relámpago con punta de flecha en el interior de un 
triángulo equilátero pretende alertar al usuario de la presencia de “tensiones 
peligrosas” no aisladas en el interior del equipo, que pueden ser de 

magnitud suficiente para constituir un riesgo de descarga eléctrica a las personas.

El signo de exclamación en el interior de un triángulo equilátero pretende alertar 
al usuario de la presencia de instrucciones de mantenimiento (servicio técnico) y 
funcionamiento importantes en la literatura que acompaña al aparato.

Los equipos eléctricos y electrónicos contienen materiales, componentes y sustancias 
que pueden ser perjudiciales para su salud y para el medio ambiente, si el material de
desecho (equipos eléctricos y electrónicos) no se manipula correctamente.

Los equipos eléctricos y electrónicos llevan un símbolo de un cubo de basura cruzado 
por un aspa, como el que se ve a continuación. Este símbolo indica que los equipos 
eléctricos y electrónicos no deberían ser eliminados con el resto de basura del hogar, 
sino que deben eliminarse por separado.

Todas las ciudades tienen establecidos puntos de recogida, en los que depositar los 
equipos eléctricos y electrónicos gratuitamente en los centros de reciclaje y otros 
lugares de recogida, o solicitar que sean recogidos de su hogar. Puede obtener 
información adicional en el departamento técnico de su ciudad.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK 
           DO NOT OPEN

CUIDADO
   RISCO DE CHOQUE   
ELÉCTRICO NÃO ABRIR

UWAGA
    RYZYKO PORAŻENIA  
PRĄDEM, NIE OTWIERAĆ

PRECAUCIÓN
RIESGO DE DESCARGA           
ELÉCTRICA / NO ABRIR

LOCATION OF CONTROLS

LOCALIZAÇÃO DOS COMANDOS

LOKALIZACJA PRZYCISKÓW STERUJĄCYCH

SITUACIÓN DE LOS CONTROLES

REAR VIEW

VISTA TRASEIRA

WIDOK Z TYŁU

VISTA TRASERA

1. POWER button
    Press the POWER Button to turn on the unit.
    To power off (Standby mode) the unit, press and hold the POWER Button until 
    Power LED OFF, then release the button.
2. POWER indicator
3. iPod/iPhone Docking Connector
4. Speaker 
5. VOL+ / VOL- button
    Press VOL+ or VOL- Button to adjust volume level desired.
6. Handle
7. Aux in jack
8. DC Input Jack
9. Battery Door

1. Botão de ALIMENTAÇÃO
    Pressione o botão POWER para ligar o aparelho.
    Para desligar (Modo em espera), premir e manter premido o botão POWER até que   
    o LED de alimentação se apague, depois libertar o botão.
2. Indicador de ALIMENTAÇÃO
3. Conector de Estação iPod/iPhone
4. Coluna
5. Botão VOL+ / VOL-
    Premir o botão VOL+ ou VOL- para ajustar o nível de volume pretendido.
6. Manípulo
7. Tomada Aux in
8. Tomada DC Entrada
9. Porta da bateria

1. Przycisk zasilania
    Aby włączyć urządzenie, naciśnij przycisk POWER.
    Aby wyłączyć urządzenie (tryb czuwania), naciśnij i przytrzymaj przycisk POWER,    
    do momentu zgaśnięcia diody wskaźnika.
2. Wskaźnik zasilania
3. Złącze dokujące dla urządzeń iPod/iPhone
4. Głośnik
5. Przycisk VOL+ / VOL- (głośniej/ciszej)
     Aby dostosować głośność urządzenia, naciśnij przycisk VOL+ lub VOL-.
6. Uchwyt
7. Gniazdo Aux in 
8. Gniazdo zasilacza prądu stałego
9. Pokrywa baterii

1. Botón de Encendido
    Pulse el botón POWER para encender la unidad.
    Para apagar la unidad (modo en espera), mantenga pulsado el botón POWER hasta  
    que se apague el LED, entonces suelte el botón.
2. Indicador LED de Encendido
3. Conector iPod/iPhone
4. Altavoz
5. Botón VOL+/ VOL-
    Pulse los botones VOL+ o VOL - para ajustar el volumen deseado.
6. Asa
7. Entrada AUX-IN
8. Conector de alimentación de entrada
9. Puerta de la batería

TOP VIEW

VISTA TOPO

WIDOK Z GÓRY

VISTA DESDE ARRIBA
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GETTING STARTED
The unit is design to use the supplied AC/DC adaptor or 6 x AA size batteries (batteries 
not included).
Batteries:
To install or replace batteries:
1. Open the battery door on the rear of unit.
2. Install 6 (six) AA size batteries into the battery compartment as the polarity markings 
    inside.
3. Replace the battery door.
NOTES:
1. Alkaline batteries are recommended for longer operation time.
2. In battery operation mode, for saving the battery power the connected iPod/iPhone 
    will not be charging.

BATTERY PRECAUTIONS:
Follow these precautions when using a battery in this device:
1. Use only the size and type of battery specified.
2. Be sure to follow the correct polarity when installing the battery as indicated in the 
    battery compartment.A reversed battery may cause damage to the device.
3. Do not mix different types of batteries together (e.g. Alkaline and Carbon-zinc) or old 
    batteries with fresh ones.
4. If the batteries in the device are consumed or the device is not to be used for a long 
    period of time, remove the batteries to prevent damage or injury from possible 
    battery leakage.
5. Do not try to recharge the battery not intended to be recharged; it can overheat and 
    rupture.( Follow battery manufacturer’s instructions.)
6. Do not dispose of battery in fire. Battery may explodes or leak.
7. Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery installation.

AC/DC Adaptor:
1. Insert the DC Plug from the supplied AC/DC Adaptor to the DC IN Jack on the rear  
    of unit.
2. Insert the AC/DC Adaptor into wall outlet having AC 100-240~, 50/60Hz
NOTES:
☼ When AC/DC Adaptor was connected, the battery power will cut off automatically.
☼ This AC/DC Adaptor is intended to be correctly orientated in a vertical or floor mount  
     position.
☼  When connected the iPod/iPhone to the docking, it will be charging automatically.
☼ If Apparatus will not be used in a long period of time. To avoid damage the unit. 
    Unplug the AC/DC Adaptor from the wall outlet and take out all batteries.

Docking and Charging The iPod/iPhone:
This unit is designed with the same connector found in most iPod and iPhone docks. 
When connecting the supported iPod/iPhone to the docking station on the top of the

Estacionar e carregar o iPod/iPhone:
Este aparelho está equipado com o conector existente na maioria das estações iPod e 
iPhone.
Quando ligar o iPod/iPhone suportado à estação no topo do aparelho. O iPod/iPhone 
ligado começará a carregar. Pode também reproduzir ficheiros de música no iPod/
iPhone, como se segue:
1. Remover a tampa da Estação iPod/iPhone 
    como mostrado na figura abaixo: Fig1
2. Colocar o iPod/iPhone na estação conforme 
    mostrado abaixo (se a fonte de alimentação do 
    aparelho for o Adaptador AC/DC. 
    Quando o iPod/iPhone é colocado, ficará a 
    carregar automaticamente): Fig2
 
AUX IN
Para ouvir música a partir dum dispositivo áudio externo ou de iPods não estacionáveis 
proceder como se indica:
☼ Quando a ficha estéreo 3.5mm é inserida na tomada AUX na parte de trás do 
    aparelho, converterá o Aux in automaticamente; quando extrair a ficha, converterá 
    automaticamente para iPod.
1. Ligar o dispositivo áudio externo ou os iPods/iPones através de um cabo de ligação 
    áudio com a ficha estéreo 3.5mm em ambas as extremidades (cabo não incluído).
2. Ligar uma das extremidades à tomada AUX na parte de trás do aparelho. Introduzir 
   a outra extremidade na ficha dos Auriculares; Tomada Fora de Linha ou Tomada Aux  
   no dispositivo áudio externo ou iPods.

Proteger o seu móvel:
Este modelo está equipado com "pés" de borracha antiderrapantes para evitar que o 
produto se desloque quando está a operar os comandos. Estes "pés" são feitos de 
material de borracha anti-marcas, especialmente formulado para evitar que fiquem 
algumas marcas ou manchas no seu móvel. 
No entanto, alguns tipos de polimentos de móveis com base óleo, conservantes de 
madeira, ou pulverizadores de limpeza podem fazer com que os "pés" fiquem mais 
moles e que deixem marcas ou resíduos de borracha no seu móvel. Para evitar 
qualquer dano no seu móvel recomendamos fortemente que adquira um pequeno 
tapete em feltro auto-adesivo, disponível nas lojas de equipamentos e nos centros de 
bricolage em qualquer lugar, e aplicar estes tapetes na base dos "pés" de borracha 
antes de colocar o produto em cima de móveis de madeiras nobres.

CUIDADOS E MANUTENÇÃO
1. Evitar colocar o aparelho em funcionamento sob a acção da luz solar directa ou em  
    locais quentes, húmidos ou com muitas poeiras.
2. Manter o aparelho afastado de aparelhos de aquecimento e fontes de ruído eléctrico  
    como lâmpadas fluorescentes ou motores.
3. Desligar o aparelho da tomada de alimentação eléctrica de imediato em caso de 

unit. The connecting iPod/iPhone will start recharging. You can also playback the music 
files in the iPod/iPhone as follows:
1. Remove the cover of the iPod/iPhone Docking as 
    shown on the figure below: Fig1
2. Insert the iPod/iPhone to the docking as shown   
    below (If the power source of the unit is AC/ 
    DC Adaptor. When iPod/iPhone is inserted, it 
    will recharge automatically) : Fig2

AUX IN
To listen to the music from the external audio device or non-dockable iPods as follows:
☼ When insert the 3.5mm stereo plug to the AUX Jack on the rear of unit, it will convert 
     to Aux in automatically; when extract the plug, it will convert to iPod automatically.
1. Connect the external audio device or iPods/iPhone by an audio connection cable 
    with 3.5mm stereo plug on both ends(Cable not included).
2. Insert one end to the AUX Jack on the real of unit. Insert the other end to the Phones  
    Jack; Line Out Jack or AUX Jack on the external audio device or iPods.

Protect Your Furniture:
This model is equipped with non-skid rubber‘feet’to prevent the product from moving 
when you operate the controls. These‘feet’are made from non-migrating rubber 
material specially formulated to avoid leaving any marks or stains on your furniture. 
However certain types of oil based furniture polishes, wood preservatives, or cleaning 
sprays may cause the rubber‘feet’to soften, and leave marks or a rubber residue 
on the furniture. To prevent any damage to your furniture we strongly recommend 
that you purchase small self-adhesive felt pads, available at hardware stores and 
home improvement centers everywhere, and apply these pads to the bottom of the 
rubber‘feet’before you place the product on fine wooden furniture. 

CARE AND MAINTENANCE
1. Avoid operating your unit under direct sunlight or in hot, humid or dusty places.
2. Keep your unit away from heating appliances and sources of electrical noise such as 
    fluorescent lamps or motors.
3. Unplug the unit from the electrical power outlet immediately in case of malfunction.

CLEANING THE UNIT
To prevent fire or shock hazard, disconnect your unit from the AC power source when 
cleaning.
☼ The finish on the unit may be cleaned with a dust cloth and cared for as other 
    furniture, use caution when cleaning and wiping the plastic parts.
☼ If the cabinet becomes dusty wipe it with a soft dry dust cloth. Do not use any wax    
    or polish sprays on the cabinet.
☼ If the front panel becomes dirty or smudged with fingerprints it may be cleaned with  
    a soft cloth slightly dampened with a mild soap and water solution. Never use 
    abrasive cloths or polishes as these will damage the finish of your unit.

Fig 1 Fig 2 

Fig 1 Fig 2 

Fig 1 Fig 2 

Fig 1 Fig 2 

F o n t e  d e  s o m  e s t á 
distorcida

Se estiver a usar uma fonte de som externa 
como a antiga geração de iPod, tentar 
reduzir a saída de volume no próprio 
dispositivo.

ESPECIFICAÇÕES
Especificações Gerais:
Fonte de Alimentação do Aparelho Principal:	 DC---5V, 2.5A, Centro positivo ou 6 x 
baterias tipo AA (Não incluídas)

Adaptador AC/DC:
Entrada:	 AC100-240V~, 50/60Hz, 0.5A
Saída:	 DC—5V, 2.5A, Centro positivo
Alimentação Áudio:	 2x2W

AS ESPECIFICAÇÕES ESTÃO SUJEITAS A ALTERAÇÕES SEM AVISO PRÉVIO
Acessórios:
1 x Manual do Utilizador
1 x Adaptador AC/DC

         IFI-140 User Manual
        Docking system for iPhone

Accueil et chargement de votre iPod/iPhone
Votre appareil est équipé du même connecteur que celui que vous trouvez sur la 
plupart des stations d'accueil pour iPod et iPhone.
La pile de votre iPod/iPhone se charge automatiquement dès lors que vous posez 
l'iPod/iPhone sur le connecteur de la station d'accueil. Pour écouter de la musique 
dans le même temps :
1. Retirez le cache de la base d'accueil pour iPod/
    iPhone, comme illustré ci-dessous : Fig. 1
2. Posez l'iPod/iPhone sur son connecteur, 
    comme illustré ci-dessous (si la station est 
    alimentée par l'adaptateur AC/DC, le contact 
    avec le connecteur active automatiquement le 
    chargement de la pile de l'iPod/iPhone) : Fig. 2
 
Entrée AUX
Pour écouter le contenu musical d'un périphérique audio externe ou d'un iPod non 
compatible avec votre station d'accueil :
☼ Le branchement d'une prise stéréo 3,5 mm sur l'entrée AUX, à l'arrière de votre 
     appareil, active automatiquement le mode Aux. Le débranchement de cette prise  
     ramène automatiquement la station en mode iPod.
1. Reliez le périphérique audio externe ou l'iPod/iPhone à la station d'accueil à l'aide 
    d'un câble audio équipé d'une prise stéréo 3,5 mm à chacune de ses extrémités (ce 
    câble n'est pas fourni).
2. Branchez une extrémité de ce câble sur l'entrée AUX située à l'arrière de votre 
     appareil. Branchez l'autre extrémité sur la sortie Phones (écouteurs), Line Out (ligne)  
     ou AUX (auxiliaire) du périphérique audio externe ou de l'iPod.

Protection de vos meubles:
Votre appareil est équipé de "pieds" en caoutchouc antidérapant l'empêchant de 
bouger lorsque vous manipulez ses éléments de commande. Nous avons sélectionné 
un caoutchouc spécialement conçu pour ne laisser ni marque ni trace sur vos meubles. 
Notez cependant que certaines encaustiques à base d'huile, certains revêtements 
pour bois et certains vaporisateurs de nettoyage peuvent ramollir le caoutchouc du 
pied, au point de laisser des marques ou des résidus de caoutchouc sur les meubles. 
Pour cela, nous vous conseillons d'acheter des tampons adhésifs en feutre, que vous 
trouvez dans toute droguerie, quincaillerie et centre pour l'amélioration de la maison, 
et de les coller sous les "pieds" de votre appareil avant de poser ce dernier sur un 
meuble en bois de qualité.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. N'exposez pas votre appareil aux rayons directs du soleil ou à une autre source de    
    chaleur, et ne le laissez pas dans un endroit humide ou poussiéreux.
2. Éloignez l'appareil autant que possible de tout appareil de chauffage et de toute 
    source de bruit électrique, par exemple un tube fluorescent ou un moteur.

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE CHOC ÉLECTRIQUE, 
N'OUVREZ PAS LE COFFRET DE L'APPAREIL (NI LE PANNEAU 
ARRIÈRE). VOTRE APPAREIL NE CONTIENT AUCUNE PIÈCE 

RÉPARABLE. POUR TOUT PROBLÈME, APPORTEZ VOTRE APPAREIL À UN 
CENTRE DE SERVICE COMPÉTENT.

L’éclair avec un symbole de flèche à l'intérieur d'un triangle équilatéral 
alerte l'utilisateur de la présence d'une "tension dangereuse" non isolée à 
l'intérieur du coffret, d'une amplitude peut-être suffisante pour présenter un 

risque de choc électrique pour des personnes.

Le point d'exclamation à l'intérieur d'un triangle équilatéral dans la documentation 
repère des instructions importantes concernant le fonctionnement et la maintenance 
(réparation) de l'appareil.

Fabrication d'équipements électriques et électroniques contenant des matériaux, 
composants et matériaux qui mai être nuisibles pour votre santé et l'environnement 
(déchets d'équipements électriques et électroniques), sinon traité correctement.

Fabrication d'équipements électriques et électroniques sont marqués d'une symbole 
Kliko croisés, comme indiqué ci-dessous. Ce symbole signifie que les équipements 
électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers, mais 
il doit être collectés séparément

Toutes les villes ont mis en place la collecte des équipements électriques et 
électroniques peuvent être retournés gratuitement à l'adresse stations de recyclage 
et d'autres points de collecte, ou les appareils peuvent être ramassés à la maison. 
Demandez à vos autorités locales pour plus d'information.

ATTENTION
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE. 
           NE PAS OUVRIR.

EMPLACEMENT DES ÉLÉMENTS DE COMMANDE

VUE ARRIÈRE

1. Touche POWER (Marche/arrêt)
    Appuyez sur la touche POWER pour mettre en route votre appareil.
    Pour éteindre votre appareil (mode veille), appuyez sur la touche POWER et  
    maintenez-la enfoncée jusqu'à ce que le témoin DEL de marche s'éteigne. Relâchez   
    alors la touche POWER.
2. Témoin de la touche POWER
3. Connecteur pour iPod/iPhone
4. Haut-parleur
5. Touche VOL+/VOL-
    Appuyez sur la touche VOL+ ou VOL- pour modifier le volume sonore.
6. Poignée
7. Entrée Aux
8. Entrée courant continu (DC)
9. Couvercle d'accès aux piles

VUE DE DESSUS

AUX IN

DC  5V

OPEN OPEN

7 8 9

POWER

VOL+

VOL-

1 2 3 4 5 6

Fig 1 Fig 2 

L'iPod/iPhone est verrouillé/
bloqué. La pile de l ' iPod/
iPhone est défectueuse

Vérifiez que l'iPod/iPhone fonctionne correctement 
avant de le poser sur le connecteur de la station. 
Consultez le manuel d'utilisateur de votre iPod/
iPhone pour reconfigurer celui-ci.

L e  s o n  e s t 
déformé

Le niveau sonore est trop 
fort

Avec des haut-parleurs puissants et de 
bonne qualité, comme ceux de votre 
station, toute distorsion et tout bruit 
s'entendent bien plus nettement que sur 
un iPod. Essayez avec un autre fichier 
musical.

La source audio est de 
mauvaise qualité

Si vous avez connecté un périphérique 
audio à la station, par exemple un ancien 
iPod, essayez de diminuer le volume 
sonore directement sur le périphérique.

SPÉCIFICATIONS
Spécifications générales :
Alimentation électrique de la station :	 5 V continu, 2,5 A, borne positive au 
centre ou 6 x piles AA (non fournies)

Adaptateur AC/DC :
Entrée :	 100-240 V courant alternatif, 50/60Hz, 0,5 A
Sortie :	 5 V courant continu, 2,5 A, borne positive au centre
Puissance audio en sortie :	 2x2 W

LES SPÉCIFICATIONS SONT SUJETTES À MODIFICATION SANS NOTIFICATION 
PRÉALABLE
Accessoires :
1 x guide d'utilisateur
1 x adaptateur AC/DC

        IFI-140 Guide d'utilisateur
           Station d'accueil pour iPhone
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 

        Instrukcja obsługi IFI-140
       System dokujący dla urządzenia iPhone
ISTOTNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

        Manual do Utilizador IFI-140
          Sistema de estação para iPhone
INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA

        IFI-140 Manual del usuario
          Sistema de audio con conector iPhone
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

MISE EN ROUTE
Cet appareil fonctionne depuis un adaptateur AC/DC (courant alternatif/courant 
continu) fourni ou depuis 6 x piles AA (non fournies). Piles :
Pour installer ou remplacer les piles :
1. Ouvrez le couvercle du compartiment de pile à l'arrière de l'appareil.
2. Insérez 6 (six) piles AA dans le compartiment, en respectant le sens des polarités 
    indiquées.
3. Refermez le compartiment de piles.
REMARQUES :
1. Des piles alcalines sont préférables car elles durent plus longtemps.
2. La mise en marche de votre appareil depuis les piles désactive le chargement de 
l'iPod/iPhone afin d'économiser l'énergie des piles.

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LES PILES :
Respectez les précautions suivantes pour utiliser votre appareil avec l'alimentation 
électrique fournie par les piles :
1. Utilisez uniquement des piles de la taille et du type indiqués.
2. Respectez le sens des polarités indiquées à l'intérieur du compartiment de piles. 
    Toute erreur dans les polarités risque d'endommager votre appareil.
3. Ne combinez pas des piles de type différent (par exemples des piles alcalines avec 
    des piles au carbone-zinc) ni des piles usées avec des piles neuves.
4. Retirez les piles de l'appareil dès qu'elles sont déchargées et également lorsque  
    vous n'envisagez pas d'utiliser votre appareil avant longtemps. Vous évitez ainsi tout 
    dommage matériel et corporel susceptible de se produire en cas de fuite d'électrolyte.
5. N'essayez jamais de recharger une pile qui n'a pas été prévue pour cela. La pile 
    risque de surchauffer et de se rompre. (Conformez-vous aux instructions du 
    fabricant).
6. Ne jetez jamais une pile dans le feu. Elle risque d'exploser et de fuire.
7. Nettoyez les contacts des piles et de l'appareil avant d'insérer les piles.

ADAPTATEUR AC/DC(courant alternatif/courant continu)
1. Branchez la sortie courant continu de l'adaptateur AC/DC sur le connecteur DC IN  
    placé à l'arrière votre appareil.
2. Branchez l'adaptateur AC/DC dans une prise secteur 100-240 V courant alternatif,  
    50/60Hz
REMARQUES :
☼ Le branchement de l'adaptateur AC/DC sur votre appareil désactive   
    automatiquement l'alimentation électrique depuis les piles.
☼ Cet adaptateur AC/DC doit être correctement orienté en position verticale ou en 
     position d'installation sur le sol.
☼ La pile de votre iPod/iPhone se charge automatiquement dès lors que vous posez 
     l'iPod/iPhone sur le connecteur de la station d'accueil.
☼ S vous n'envisagez pas d'utiliser votre appareil avant longtemps, pour éviter de 
     l'endommager, débranchez l'adaptateur AC/DC de la prise secteur et retirez les  
     piles.

3. Dès que vous constatez un fonctionnement anormal, débranchez immédiatement 
l'appareil de la prise secteur.

NETTOYAGE DE L’APPAREIL
Pour éviter tout risque d'électrocution et d'incendie, débranchez l'appareil de la prise 
secteur avant toute opération de nettoyage.
☼ Essuyez l'extérieur de l'appareil avec un chiffon anti-poussière et entretenez-le  
    comme tout autre meuble. Faites attention lorsque vous nettoyez et frottez les 
    pièces en plastique.
☼ Pour enlever la poussière déposée sur l'extérieur de l'appareil, essuyez la surface 
    avec un chiffon anti-poussière doux. N'utilisez ni cire ni tout autre produit à polir.
☼ Pour enlever la poussière et les traces de doigt de la face avant, utilisez un chiffon  
    doux légèrement trempé dans de l'eau savonneuse. N'utilisez jamais de produit  
    abrasif ni de produit à polir pour ne pas abîmer le revêtement de votre appareil.
ATTENTION: évitez que de l'eau ou tout autre liquide n'entre à l'intérieur de votre 
appareil pendant que vous le nettoyez.

GUIDE DE DÉPANNAGE
Si vous rencontrez des problèmes lors de l'utilisation de cette station d'accueil, 
consultez le tableau ci-dessous :
 
Symptôme Cause possible Suggestion

L ' a p p a r e i l  n e 
répond pas (pas 
d 'a l imentat ion 
électrique)

Vous n'avez pas branché 
l'adaptateur AC/DC sur une 
prise secteur ou vous n'avez 
pas branché sa sortie courant 
continu sur le connecteur DC 
IN à l'arrière de la station

Branchez l'adaptateur AC/DC sur une prise secteur 
et branchez sa sortie courant continu sur le 
connecteur DC IN à l'arrière de la station.

La prise secteur ne fonctionne 
pas

Branchez un aut re  appare i l  sur  la  même 
prise secteur pour vérifier qu'elle fonctionne 
effectivement.

L ' iPod/ iPhone 
ne  réag i t  pas 
lorsqu'il est posé 
su r  l a  s ta t i on 
d'accueil

L'iPod/iPhone n'est pas posé 
correctement sur la station 
d'accueil

Retirez l'iPod/iPhone du connecteur et vérifiez 
qu'aucune poussière n'empêche le contact sur 
le connecteur de la station et sur celui de l'iPod/ 
iPhone. Reposez l'iPod/ iPhone sur le connecteur 
de la station.

L'iPod/iPhone est verrouillé

Vérifiez que l ' iPod fonctionne correctement 
avant de le poser sur le connecteur de la station. 
Consultez le manuel d'utilisateur de votre iPod/
iPhone pour reconfigurer celui-ci.

L e  s o n  e s t 
déformé Le niveau sonore est trop fort

Avec des haut-parleurs puissants et de bonne 
qualité, comme ceux de votre station, toute 
distorsion et tout bruit s'entendent bien plus 
nettement que sur un iPod. Essayez avec un autre 
fichier musical.

CAUTION: Never allow any water or other liquids to get inside the unit while cleaning.

TROUBLESHOOTING GUIDE
If you experience difficulties in the use of this Docking System, please check the 
following.

Symptom Possible Problem Solution

The uni t  does 
not respond(no 
power)

A C / D C  A d a p t e r  i s  n o t 
plugged into a wall outlet or 
the connector is note plugged 
into the DC IN jack on the 
back of the unit

Plug the AC/DC adaptor into wall outlet and plug 
the connector into the DC IN jack on the unit

Wall outlet is not functioning Plug another device into the same outlet to confirm 
the outlet is working

i P o d / i P h o n e 
does not respond 
to the speaker 
system

iPod/ iPhone is not installed 
properly

Remove your iPod/ iPhone from the dock and 
check for obstruction on the connectors in the dock 
and on your iPod/ iPhone. Then reseat it on the 
dock

Your iPod/iPhone is locked up

Please make sure that your iPod/iPhone is working 
properly before docking into the unit.
Please refer to your iPod/iPhone manual for info on 
resetting the iPod/iPhone

iPod/ iPhone 
d o e s  n o t 
charge

iPod/iPhone is not installed 
properly

Remove your iPod/iPhone from the dock and check 
for obstruction on the connectors in the dock and 
on your iPod/iPhone. Then reseat it in the dock.

iPod/iPhone is locked up/
frozen. iPod/iPhone battery 
has problem

Please make sure your iPod/iPhone is working 
properly before docking into the unit. Please refer 
to your iPod/iPhone manual for details on resetting.

S o u n d  i s 
distorted

Volume level is set too high

If the iPod/iPhone original sound source is of poor 
quality, distortion and noise are easily noticed with 
high-power speakers.
Try other file

Sound source is distorted
If you are using an external sound source 
like older generation of iPod., try reducing 
the output volume on the device itself.

SPECIFICATIONS
General Specifications:
Power Source of Main Unit: DC---5V,2.5A,Center positive or 6 x AA size batteries(Not  
                                             included)
AC/DC Adaptor:
Input:                                     AC100-240V~,50/60Hz,0.5A
Output:                                  DC—5V,2.5A,Center positive
Audio Power:                        2x2W

SPECIFICATIONS ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE

Accessories:
1 x User’s Manual                         
1 x AC/DC Adaptor

PRIMEROS PASOS
La unidad está diseñada para usar el adaptador eléctrico suministrado o 6 pilas de 
tamaño AA (no incluidas).
Pilas:
Para colocar o cambiar las pilas: 
1. Abra el compartimiento de las pilas, en la parte trasera de la unidad.
2. Coloque 6 (seis) pilas de tamaño AA en el compartimiento según las marcas 
    interiores de polaridad.
3. Vuelva a colocar la tapa.
NOTAS:
1. Se recomiendan pilas alcalinas para mayor tiempo de funcionamiento.
2. En modo de funcionamiento con pilas, por motivos de ahorro de energía no se 
recargará el iPod/iPhone. 

PRECAUCIONES SOBRE LAS PILAS:
Siga estas precauciones cuando use pilas en este aparato:
1. Utilice solamente el tamaño y el tipo de pila especificados.
2. Asegúrese de colocarlas con la polaridad correcta como se indica en el interior del 
   compartimiento. Una mala colocación de las pilas puede causar averías en el 
   aparato.
3. No mezcle pilas de diferentes tipos (p. ej. alcalinas con pilas de carbón-cinc) o pilas 
    usadas con pilas nuevas.
4. Si se agotan las pilas o si no va a usar el aparato durante un largo periodo de  
     tiempo, retire las pilas para evitar daños o lesiones debido a un posible goteo de 
     ácido de la pila.
5. No intente recargar pilas que no estén diseñada para ser recargada; pueden 
    sobrecalentarse y reventar. (Siga las indicaciones del fabricante de las pilas.)
6. No elimine las pilas arrojándolas al fuego. Las pilas pueden explotar o derramar el  
    líquido interior.
7. Limpie los polos de las pilas y los contactos del aparato antes de la colocación de 
    las pilas. 

Adaptador eléctrico CA/CC:
1. Introduzca la clavija de corriente continua del adaptador en el conector de entrada 
    de alimentación DC IN en la parte trasera de la unidad.
2. Enchufe el adaptador eléctrico en una toma de corriente alterna de 100-240~, 
    50/60Hz
NOTAS:
☼ Cuando tenga conectado el adaptador eléctrico, se cortará automáticamente la  
     alimentación de las pilas.
☼ Este adaptador está diseñado para enchufarse en tomas eléctricas verticales o en 
     tomas de suelo.
☼ Cuando conecte el iPod/iPhone en el conector, se recordará automáticamente.
☼ Si no va a usar el aparato durante un largo periodo de tiempo. Para evitar averías

2. Mantenga la unidad alejada de aparatos de calefacción y de fuentes que generen  
    ruido eléctrico como lámparas fluorescentes o motores.
3. Desenchufe inmediatamente la unidad de la toma de corriente en caso de un fallo    
    de funcionamiento.

LIMPIEZA DE LA UNIDAD
Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, desconecte el adaptador 
eléctrico de la toma de  corriente cuando vaya a limpiar la unidad.
☼ Para no deteriorar el acabado de la unidad puede limpiarla con un trapo del polvo y 
    hacerlo como con el resto de los muebles, prestando cuidado cuando limpie las 
    partes de plástico.
☼ Si se ensucia la carcasa, límpiela solamente con un paño seco para el polvo. No   
    use espráis para dar brillo sobre la carcasa.
☼ Si el panel frontal se ensucia o tiene marcas de dedos puede limpiarlo con un trapo   
    suave ligeramente humedecido con una solución de agua y jabón neutro. Nunca 
    use trapos abrasivos o pulimentos ya que pueden dañar el acabado de la unidad.
PRECAUCIÓN: No permita que se introduzca en el equipo agua u otro tipo de líquido 
durante la limpieza.

GUÍA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si experimenta dificultades al usar el Sistema de audio con conector iPod, por favor sigua la 
tabla siguiente.

Síntoma Posible problema Solución

L a  u n i d a d  n o 
r e s p o n d e  ( n o 
enciende)

El adaptador eléctrico no 
está enchufado en la toma 
de corriente o en el conector 
de alimentación DC IN en la 
parte trasera de la unidad

Enchufe el adaptador eléctrico en la toma de 
corriente y la clavija de corriente continua en el 
conector DC IN de la unidad 

La toma de corr iente no 
funciona

Enchufe otro electrodoméstico en la misma toma 
de corriente para confirmar que funciona

El iPod/iPhone 
n o  r e s p o n d e 
a l  s i s tema de 
altavoces

El iPod/iPhone no está bien 
conectado

Quite su iPod/iPhone del conector y compruebe 
que no hay ninguna obstrucción en los contactos 
del conector y de su iPod/iPhone. Luego vuelva a 
conectarlo

S u  i P o d / i P h o n e  e s t á 
bloqueado

Por favor, asegúrese de que su iPod/iPhone está 
funcionando correctamente antes de conectarlo 
a la unidad. Por favor, lea el manual de su iPod/
iPhone para ver la información sobre como 
reinicializar su iPod/iPhone.

El iPod/iPhone 
no se recarga

El iPod/iPhone no está bien 
conectado

Quite su iPod/iPhone del conector y compruebe 
que no hay ninguna obstrucción en los contactos 
del conector y de su iPod/iPhone. Luego vuelva a 
conectarlo

E l  i P o d / i P h o n e  e s t á 
bloqueado. La batería del 
iPod/iPhone tiene problemas

Por favor, asegúrese de que su iPod/iPhone está 
funcionando correctamente antes de conectarlo 
a la unidad. Por favor, lea el manual de su iPod/
iPhone para ver la información sobre como 
reinicializar su iPod/iPhone.

S o n i d o 
distorsionado

E l  n i ve l  de  vo lumen  es 
demasiado alto

Si la fuente de sonido original del iPod/iPhone es 
de mala calidad, es fácil de percibir distorsión y 
ruido con altavoces de alta potencia. Pruebe con 
otro archivo.

La  fuen te  de  son ido 
produce la distorsión

Si está usando una fuente de sonido 
externa como un iPod de generaciones 
más antiguas, intente reducir el volumen de 
salida en el mismo dispositivo.

ESPECIFICACIONES
Especificaciones generales:
Fuente de alimentación de la unidad principal:	CC---5V, 2,5A, Centro positivo o 6 pilas 
tamaño AA (no incluidas)

Adaptador eléctrico CA/CC:
Entrada:	 100-240V CA~, 50/60Hz, 0,5A
Salida:	  5V CC, 2,5A, Centro positivo
Potencia de audio:	 2x2W

LAS ESPECIFICACIONES ESTÁN SIJETAS A CAMBIOS SIN PREVIO AVISO
Accesorios:
1 manual de usuario
1 Adaptador eléctrico CA/CC

PIERWSZE KROKI
Niniejsze urządzenie jest przystosowane do pracy z dostarczonym zasilaczem AC/DC, 
lub 6 bateriami typu AA (baterie sprzedawane oddzielnie).
Baterie:
Instalowanie lub wymiana baterii:
1. Otwórz pokrywę komory baterii, która znajduje się z tyłu urządzenia.
2. W komorze umieść 6 (sześć) baterii typu AA, zwracając uwagę na ich polaryzację, 
    oznaczoną wewnątrz komory.
3. Ponownie załóż pokrywę komory baterii.
UWAGI:
1. Aby zapewnić dłuższą pracę urządzenia zalecamy stosowanie baterii alkalicznych.
2. W celu oszczędności energii baterii – w trybie pracy na bateriach – funkcja 
    ładowania urządzeń iPod/iPhone jest wyłączona.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI DOTYCZĄCE BATERII:
Korzystając z baterii zachowaj poniższe środki ostrożności:
1. Używaj wyłącznie rozmiaru i typu baterii określonego w instrukcji.
2. Umieszczając baterie kieruj się oznaczeniami polaryzacji, znajdującymi się wewnątrz 
    komory baterii. Włożenie baterii w odwrotnej orientacji może spowodować 
    uszkodzenie sprzętu.
3. Nie mieszaj różnych typów baterii (np. alkaliczne i węglowo-cynkowe), ani baterii 
    starych z nowymi. 
4. Jeśli baterie umieszczone w urządzeniu wyczerpią się lub urządzenie nie będzie 
    używane przez długi czas, wyjmij baterie, aby zapobiec uszkodzeniu sprzętu lub 
    obrażeniom, które może spowodować wyciek elektrolitu.
5. Nie próbuj ładować baterii innych niż akumulatorowe. Zwykłe baterie mogą ulec 
    przegrzaniu i eksplodować. Stosuj się do wskazówek dostarczonych przez 
    producenta baterii.
6. Nie wrzucaj baterii do ognia. Baterie mogą eksplodować lub wydzielać elektrolit.
7. Przed umieszczeniem baterii oczyść ich styki oraz styki wewnątrz komory baterii.

Zasilacz AC/DC:
1. Podłącz wtyczkę zasilacza AC/DC do gniazda prądu stałego, znajdującego się z tyłu 
    urządzenia.
2. Podłącz zasilacz do gniazdka ściennego o parametrach: prąd zmienny, 100-240 V, 
    50/60 Hz.
UWAGI:
☼  Po podłączeniu zasilacza AC/DC automatycznie odłączone zostanie zasilanie 
     bateryjne.
☼  Niniejszy zasilacz należy umieścić w orientacji poziomej, na podłodze lub innej 
     stabilnej podstawie.
☼  Po podłączeniu urządzenia iPod/iPhone rozpocznie się jego automatyczne 
     ładowanie.

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
1. Unikaj korzystania z urządzenia, gdy znajduje się ono w miejscu bezpośrednio  
    nasłonecznionym, gorącym, wilgotnym lub zapylonym.
2. Stację dokującą przechowuj z dala od urządzeń grzewczych oraz źródeł zakłóceń 
    elektrycznych, takich jak świetlówki kompaktowe lub silniki.
3. W razie wystąpienia awarii natychmiast odłącz urządzenie od źródła zasilania 
    elektrycznego.

CZYSZCZENIE URZĄDZENIA
Aby zminimalizować ryzyko pożaru lub porażenia prądem odłącz urządzenie od 
zasilacza, przed przystąpieniem do czyszczenia. 
☼ Powierzchnię urządzenia można czyścić za pomocą ściereczki, tak jak inne meble, 
    zachowując ostrożność podczas czyszczenia i przecierania elementów plastikowych.
☼ Jeśli obudowa zakurzy się, przetrzyj ją suchą, miękką ściereczką. Do czyszczenia 
    obudowy nie używaj wosków ani sprejów polerujących. 
☼ Jeżeli panel przedni zabrudzi się lub pojawią się na nim odciski palców, można go 
    oczyścić miękką ściereczką, zwilżoną łagodnym roztworem mydła i wody. Nie 
    używaj ściereczek z twardych materiałów, gdyż mogą one uszkodzić powierzchnię 
    urządzenia. 
UWAGA: Podczas czyszczenia nie dopuść do przedostania się wody lub innych 
płynów do wnętrza urządzenia.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
W razie napotkania problemów z obsługą niniejszej stacji dokującej, przejrzyj poniższe 
wskazówki.

Objaw Prawdopodobna przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie nie 
odpowiada (brak 
zasilania).

Zas i lacz  AC/DC n ie  jes t 
podłączony do gniazdka 
ściennego lub gniazda DC 
IN, znajdującego się z tyłu 
urządzenia.

Podłącz zasilacz AC/DC do gniazdka ściennego 
oraz gniazda DC IN niniejszego urządzenia.

Gniazdko ścienne nie działa. Sprawdź, czy gniazdko działa, podłączając do 
niego inne urządzenie.

iPod/iPhone nie 
w s p ó ł p r a c u j e 
z  s y s t e m e m 
głośników.

Urządzenie  iPod/ iPhone 
z o s t a ł o  n i e p o p r a w n i e 
umieszczone.

Zdejmij urządzenie iPod/iPhone ze stacji dokującej 
i sprawdź, czy nic nie blokuje styków złącza stacji 
dokującej oraz urządzenia iPod/iPhone. Następnie 
umieść urządzenie na stacji dokującej.

Urządzenie iPod/iPhone jest 
zablokowane.

Upewnij się, że urządzenie iPod/iPhone działa 
poprawnie, przed umieszczeniem go na niniejszym 
urządzeniu. Informacje na temat resetowania 
urządzenia iPod/iPhone znajdziesz w instrukcji 
obsługi iPoda/iPhone’a.

U r z ą d z e n i e 
iPod/ iPhone 
n i e  j e s t 
ładowane.

Urządzenie  iPod/ iPhone 
z o s t a ł o  n i e p o p r a w n i e 
umieszczone.

Zdejmij urządzenie iPod/iPhone ze stacji dokującej 
i sprawdź, czy nic nie blokuje styków złącza stacji 
dokującej i urządzenia iPod/iPhone. Następnie 
umieść urządzenie na stacji dokującej.

Urządzenie iPod/iPhone jest 
zablokowane/zawiesiło się. 

Upewnij się, że urządzenie iPod/iPhone działa 
poprawnie, przed umieszczeniem go na niniejszym 
urządzeniu. Informacje na temat resetowania 
urządzenia iPod/iPhone znajdziesz w instrukcji 
obsługi iPoda/iPhone’a.

D ź w i ę k  j e s t 
zniekształcony.

U s t a w i o n o  z b y t  w y s o k i 
poziom głośności.

Jeżeli źródło dźwięku w urządzeniu iPod/iPhone 
jest niskiej jakości, wszelkie zniekształcenia 
dźwięku będą spotęgowane na głośnikach 
niniejszego urządzenia. Spróbuj odtworzyć inny 
plik.

Źródło dźwięku przesyła 
zniekształcony dźwięk.

Jeś l i  używasz zewnętrznego źród ła 
dźwięku, na przykład iPoda starszej 
generacji, spróbuj zredukować poziom 
głośności tego urządzenia.

SPECYFIKACJA
Ogólna:
Źródło zasilania urządzenia:	 DC—5 V, 2,5 A, biegun dodatni w środku; lub 6 
baterii typu AA (opcjonalne)

Zasilacz AC/DC:
Wejście:	 Prąd zmienny 100-240 V, 50/60 Hz, 0,5 A
Wyjście:	 DC—5 V, 2,5 A, biegun dodatni w środku
Moc głośników:	 2 x 2 W

SPECYFIKACJA MOŻE ULEC ZMIANIE BEZ POWIADOMIENIA.
Akcesoria:
Instrukcja obsługi: 1 szt.
Zasilacz AC/DC: 1 szt.

INICIAR
O aparelho está concebido para usar o adaptador AC/DC fornecido ou 6x baterias tipo 
AA (baterias não incluídas).
Baterias:
Para instalar ou substituir as baterias:
1. Abrir a porta da bateria na parte de trás do aparelho.
2. Instalar as 6 (seis) baterias tipo AA no compartimento das mesmas conforme as 
    marcas de polaridade indicadas no interior.
3. Tornar a colocar a porta da bateria.
NOTAS:
1. São recomendadas baterias alcalinas para maior tempo de funcionamento.
2. No modo de funcionamento a bateria, para poupar a alimentação a bateria o iPod/
    iPhone ligado não estará a carregar.

PRECAUÇÕES DA BATERIA:
Seguir estas precauções quando estiver a usar uma bateria neste dispositivo:
1. Usar apenas o tamanho e tipo de baterias especificado.
2. Certificar que segue a polaridade correcta quando está a instalar a bateria conforme 
    indicado no compartimento da mesma. Uma bateria colocada ao contrário pode 
    danificar o dispositivo.
3. Não misturar ao mesmo tempo tipos de baterias diferentes (por ex. Alcalinas e 
    carbono-zinco) ou baterias antigas com baterias novas.
4. Se as baterias no dispositivo estiverem gastas ou se o dispositivo não for usado 
    durante um longo período de tempo, retirar as baterias para evitar danos ou lesões 
    devido a derramamento das mesmas.
5. Não tentar carregar uma bateria que não é recarregável, pode sobreaquecer e 
    explodir. (Seguir as instruções do fabricante da bateria.)
6. Não eliminar no fogo. As baterias podem explodir ou ter um derramamento.
7. Limpar os contactos da bateria e também os do dispositivo antes da instalação da 
    bateria.

Adaptador AC/DC:
1. Introduzir a ficha DC do Adaptador AC/DC fornecido na tomada DC IN na parte de  
    trás do aparelho.
2. Introduzir o Adaptador AC/DC na tomada de parede que tenha AC 100-240~, 
    50/60Hz
NOTAS:
☼ Quando o Adaptador AC/DC é ligado, a alimentação da bateria será 
     automaticamente cortada.
☼ Este Adaptador AC/DC destina-se a ser correctamente orientado na posição vertical 
    ou montagem no pavimento.
☼ Quando o iPod/iPhone é ligado à estação, ficará a carregar automaticamente.
☼ Se o aparelho não for usado durante um longo período. Para evitar danos no 
    aparelho. Desligar o Adaptador AC/DC da tomada de parede e retirar todas as 
    baterias.

funcionamento incorrecto.

LIMPAR O APARELHO
Para evitar incêndio ou risco de choque eléctrico, desligar o aparelho da fonte de 
alimentação AC quando está a limpar.
☼ O revestimento do aparelho pode ser limpo com um pano do pó e cuidado como 
    outra peça de mobiliário, ter cuidado quando limpar e enxaguar as partes plásticas.
☼ Se o revestimento exterior ficar com pó, limpar com um pano do pó macio e seco.  
    Não usar qualquer cera ou pulverizadores de polimento na caixa de protecção  
    exterior.
☼ Se o painel frontal ficar sujo ou com marcas de dedos pode ser limpo com um pano 
    macio ligeiramente humedecido com um detergente suave e água. Nunca usar 
    panos ou polimentos abrasivos dado poderem danificar o revestimento do seu 
    aparelho.
CUIDADO: Nunca permitir a entrada de água ou outros líquidos no interior do aparelho 
quando está a limpar.

INSTRUÇÕES DE RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se sentir dificuldades em usar este Sistema de Estação, verifique o seguinte.

Sintoma Problema possível Solução

o aparelho não 
responde (sem 
alimentação)

O Adaptador AC/DC não 
está ligado numa tomada de 
parede ou o conector não 
está ligado na tomada DC IN 
na parte de trás do aparelho

Ligar o adaptador AC/DC numa tomada de parede 
ou ligar na tomada DC IN no aparelho

Tomada de parede não está 
a funcionar

Ligar outro dispositivo na mesma tomada para 
confirmar se esta está a funcionar

i P o d / i P h o n e 
não  responde 
ao sistema de 
colunas

i P o d / i P h o n e  n ã o  e s t á 
instalado correctamente

Retirar o seu iPod/iPhone da estação e verificar se 
existe obstrução nos conectores da estação e no 
iPod/iPhone. Depois ligar à estação

O seu iPod/ iPhone es tá 
bloqueado

Certificar se o iPod/iPhone está a funcionar 
correctamente antes de o colocar na estação. 
Consul tar  o  manual  do iPod/ iPhone para 
informação sobre como inicializar o iPod/iPhone

iPod/ iPhone 
não carrega

i P o d / i P h o n e  n ã o  e s t á 
instalado correctamente

Retirar o seu iPod/iPhone da estação e verificar se 
existe obstrução nos conectores da estação e no 
iPod/iPhone. Depois ligar à estação

iPod/iPhone está bloqueado/
congelado. iPod/iPhone tem 
problemas

Certificar se o iPod/iPhone está a funcionar 
correctamente antes de o colocar na estação. 
Consultar o manual do iPod/iPhone para detalhes 
como inicializar.

Som distorcido N í v e l  d e  v o l u m e  e s t á 
demasiado elevado

Se a fonte de som original do iPod/iPhone for 
de má qualidade, a distorção e o ruído podem 
ser facilmente observados com colunas de alta 
potência. Tentar outro ficheiro
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följande sätt:
1. Ta bort locket på din iPod/iPhone 
    dockningsstation i enlighet med 
    bilden nedan: Fig.1
2. Anslut din iPod/iPhone till dockningsstationen
    så som visas nedan (om enhetens strömkälla
    är AC/DC adapter. När din iPod/iPhone 
    är ansluten kommer den att ladda 
    automatiskt): Fig.2
 
AUX IN
För att lyssna på musiken från den externa ljudenheten eller icke-dockningsbar iPods 
enligt följande:
☼  När du ansluter en 3,5 mm stereokontakt till AUX-uttaget på baksidan av enheten, 
     kommer den automatiskt att konvertera till Aux in, när du extraherar kontakten,     
     kommer den automatiskt att konvertera till din iPod.
1.  Anslut den externa ljudenheten eller iPod/iPhone med en ljudkabel med 3,5 mm 
     stereokontakt i båda ändarna (kabel ingår ej).
2.  Sätt i ena änden i AUX-uttaget på enhetens baksida. Anslut den andra änden till 
    telefonuttaget, Line Out-uttaget eller AUX-uttaget på den externa ljudenheten eller 
    iPod.

Skydda dina möbler:
Denna modell är utrustad med halkfria ”gummifötter” för att förhindra produkten från att 
flytta när du manövrerar kontrollerna. Dessa ”fötter” är tillverkade av tätt gummimaterial 
speciellt utvecklat att undvika att lämna märken eller fläckar på dina möbler. 
Emellertid kan vissa typer av oljebaserad möbelpolish, träskyddsmedel eller 
rengöringssprayer lösa upp ”gummifötterna” och lämna märken eller rester av gummi 
på möblerna. För att undvika att dina möbler kommer till skada rekommenderar vi att 
du köper små självhäftande filttassar, tillgängliga i järnhandlar och fixa själv butiker, 
fäst dessa tassar på ”gummifötterna” innan du placerar produkten på trämöbler.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
1. Undvik att använda din enhet i direkt solljus eller i varma, fuktiga eller på dammiga 
    platser.   
2. Förvara din enhet utom räckhåll för värmeapparater och källor för elektriska  
    störningar såsom fluorescenslampor eller motorer.
3. Koppla från enheten från det elektriska vägguttaget omedelbart i händelse av fel.

RENGÖRING AV ENHETEN
För att förhindra brand eller elchock, koppla ur el-sladden ur uttaget när du rengör 
enheten.  
☼ Du kan rengöra enhetens yta med en dammtrasa precis som du rengör andra 
     möbler, var försiktig när du rengör och torkar av plastdelar.
☼ Om höljet blir dammigt torka av det med en mjuk och torr dammtrasa. Använd inte 

De iPod/iPhone koppelen en opladen:
Dit apparaat is met dezelfde aansluiting ontworpen die bij de meeste iPod en iPhone 
koppelingen te vinden is.
Wanneer u de ondersteunde iPod/iPhone op het docking-station bovenop het apparaat 
aansluit, zal de aangesloten iPod/iPhone beginnen op te laden. U kunt ook de 
muziekbestanden in de iPod/iPhone als volgt afspelen:
1. Verwijder de afdekking van de iPod/iPhone
    docking zoals op de onderstaande 
    afbeelding weergegeven: Afb. 1
2. Plaats de iPod/iPhone op de docking zoals 
    hieronder weergegeven (als de 
    voedingsbron van het apparaat een AC/DC-
    adapter is, zal de iPod/iPhone  
    automatisch opladen wanneer het wordt 
     eplaatst): Afb. 2
 

AUX IN
Om naar de muziek van het externe audioapparaat of niet-koppelbare iPods te 
luisteren, ga als volgt te werk:
☼ Wanneer de 3,5 mm stereostekker in de AUX-aansluiting aan de achterzijde van 
    het apparaat wordt gestoken, zal het automatisch naar AUX IN schakelen; wanneer     
    de stekker eruit wordt getrokken, zal het automatisch naar iPod schakelen.
1. Sluit het externe audioapparaat of iPods/iPhone aan met een audioaansluitkabel 
    met aan beide uiteinden een 3,5 mm stereostekker (kabel niet inbegrepen).
2. Steek het ene uiteinde in de AUX-aansluiting op de achterzijde van het apparaat. 
    Sluit het andere uiteinde aan op de hoofdtelefoonaansluiting; Line Out-aansluiting of  
    AUX-aansluiting van het externe audioapparaat of iPods.

Bescherm uw meubilair:
Dit model is uitgerust met antislip rubberen “voeten” om te voorkomen dat het product 
verplaatst wanneer u de bedieningsknoppen gebruikt. Deze “voeten” zijn gemaakt van 
speciaal ontwikkeld niet-migrerend rubbermateriaal om eventuele afdrukken of vlekken 
op uw meubels te voorkomen.
Echter kunnen bepaalde meubilairpoetsmiddelen gebaseerd op soorten olie, 
houtbeschermingsmiddelen of schoonmaaksprays de rubberen "voeten” verweken, 
en afdrukken of een rubberresidu op het meubilair achterlaten. Om schade aan 
uw meubilair te voorkomen, raden we nadrukkelijk aan om kleine zelfklevende 
viltkussentjes te kopen, overal verkrijgbaar bij bouwmarkten en doe-hetzelf-centra’s en 
deze kussentjes aan de onderkant van de rubberen "voeten” aan te brengen voordat u 
het product op de mooie houten meubelen plaatst.

ZORG EN ONDERHOUD
1. Vermijd het gebruik van uw apparaat onder direct zonlicht of in hete, vochtige of 
    stoffige plaatsen.

Docking og opladning af iPod/ iPhone:
Denne dockingstation er udstyret med de samme kontakter, som sidder på de fleste 
iPod og iPhone dockingstationer.
Når du forbinder en understøttet iPod/ iPhone til dockingstationen i toppen af enheden, 
begynder genopladning af den tilsluttede iPod/ iPhone automatisk. Du kan også 
afspille musikfiler fra din iPod/ iPhone på følgende måde:
1. Fjern dækslet til iPod/ iPhone dock'en, som vist 
    på tegningen til højre: Fig 1.
2. Sæt din iPod/ iPhone i dockingstationen, som 
    vist på tegningen til højre (Såfremt 
   dockingstationen er tilsluttet lysnettet via AC/DC
   adapteren. Når en iPod/ iPhone tilsluttes, starter 
   opladningen automatisk) :    Fig 2.

AUX IN ekstern audio-indgang
Hvis du vil lytte til musik fra en ekstern lydkilde eller en iPod, der ikke kan dockes i 
dockingstationen, skal du gøre som følger:
☼ Når du forbinder et 3,5mm stereokabel til terminalen AUX på dockingstationens  
    bagpanel, skifter dockingstationen automatisk til afspilning fra ekstern lydkilde. Når    
    kablet igen fjernes, skifter stationen automatisk tilbage til afspilning fra iPod.
1. Forbind den eksterne lydkilde eller iPod/ iPhone ved hjælp af et stereo audio 
    tilslutningskabel med 3,5mm hanstik i begge ender (kabel medfølger ikke).
2. Kablets ene hanstik forbindes til terminalen mærket AUX på dockingstationens  
    bagpanel, kablets andet hanstik til terminalen Phones, Line Out eller AUX på den  
    eksterne lydkilde eller iPod.

Beskyt dine møbler:
Denne model er udstyret med skridsikre 'gummifødder', som forhindrer at 
dockingstationen flytter sig, når du betjener den. Disse 'fødder' er fremstillet af et ikke-
afsmittende gummimateriale, der er specielt udviklet med henblik på ikke at afsætte 
mærker på dine møbler.
Dog er det sådan, at visse typer oliebaseret møbelpolitur, træbeskyttelse eller 
rengøringsspray kan blødgøre disse 'gummifødder', således at der trods alt efterlades 
mærker efter afsmitning på møblerne. For at undgå beskadigelse af sarte møbler 
anbefaler vi derfor kraftigt, at du anskaffer små, selvklæbende filtpuder, som kan fås i 
ethvert velassorteret supermarked eller byggemarked, og sætter disse filtpuder under 
dockingstationens 'gummifødder', inden du placerer apparatet på sarte træmøbler.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
1. Undlad at placere og anvende dockingstationen i direkte sollys eller på varme,  
     fugtige eller støvede steder.
2. Placér dockingstationen på passende afstand af varmeapparater og enheder, der 
    afgiver elektrisk støj, som f.eks. lysstofrør og motorer.
3. Hvis der opstår problemer med dockingstationen, skal du omgående tage stikket ud 
    af stikkontakten.

ADVARSEL: UNDLAD AT FJERNE DÆKSLER (ELLER BAGSTYKKE) AF HENSYN 
TIL FAREN FOR ELEKTRISK STØD. APPARATET INDEHOLDER INGEN DELE, SOM 
BRUGER SELV KAN SERVICERE. OVERLAD ALT REPARATIONSARBEJDE TIL 
KVALIFICERET SERVICEPERSONALE.

Det trekantede symbol med lynet er beregnet på at gøre bruger 
opmærksom på, at apparatets indre indeholder strømførende dele, der ikke 
er isolerede, og hvis strømstyrke er tilstrækkelig til at udgøre en fare for 

skade på personer ved elektriske stød.

Udråbstegnet i den ligebenede trekant er beregnet til at gøre bruger 
opmærksom på vigtige oplysninger i den medfølgende brugsvejledning 
vedrørende betjening og vedligeholdelse af apparatet.

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og stoffer, der kan
være skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, hvis affaldet (kasseret elektrisk 
og elektronisk udstyr) ikke håndteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er mærket med nedenstående overkrydsede 
skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes 
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor kasseret elektrisk og 
elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne på genbrugsstationer og andre 
indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne. Nærmere 
information kan fås hos kommunens tekniske forvaltning.

OPGELET: OM HET RISICO VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE 
VERKLEINEN, VERWIJDER HET DEKSEL (OF DE ACHTERKANT) 
NIET. BINNENIN BEVINDEN ZICH GEEN ONDERDELEN DIE DOOR DE 

GEBRUIKER ONDERHOUDEN KUNNEN WORDEN. VERWIJS ONDERHOUD DOOR 
NAAR GEKWALIFICEERD ONDERHOUDSPERSONEEL

De bliksemschicht met pijl binnenin een gelijkzijdige driehoek is een 
waarschuwingsteken dat u attent maakt op de aanwezigheid van 
ongeïsoleerde “gevaarlijke spanning” binnen de behuizing van het product 

dat van voldoende omvang is om een risico op elektrische schokken te vormen.

Het uitroepteken binnen een gelijkzijdige driehoek is bedoeld om de gebruiker te 
waarschuwen op de aanwezigheid van belangrijke gebruiks- en onderhoudsinstructies 
in de documentatie die met het apparaat meekomen.

Elektrische en elektronische apparatuur bevat materialen, onderdelen en stoffen die
schadelijk kunnen zijn voor uw gezondheid en het milieu (afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur) indien incorrect verwerkt.

Elektrische en elektronische apparaten zijn gemarkeerd met een doorgekruist 
klikosymbool,
zoals hieronder afgebeeld. Dit symbool geeft aan dat elektrische en elektronische
apparatuur niet mag worden afgedankt met ander huishoudelijk afval, maar echter
gescheiden moet worden ingezameld.

Alle steden hebben gevestigde inzamelpunten waar elektrische en elektronische 
apparatuur kosteloos ingeleverd kan worden op recyclestations en andere 
inzamelpunten, of de apparaten kunnen bij u thuis worden opgehaald. Vraag uw 
plaatselijke autoriteiten om meer
informatie.

VARNING: FÖR ATT MINSKA RISKEN FÖR ELEKTRISK STÖT, 
AVLÄGSNA INTE LOCKET (ELLER BAKSIDAN). INGA ANVÄNDARDELAR 
INUTI. 

HÄNVISA SERVICE TILL KVALIFICERAD SERVICEPERSONAL.

Denna blinkande lampa med en pilspetssymbol i en liksidig triangel är 
ämnad att varna användaren att oisolerad “farlig spänning” i produktens 
närhet kan vara tillräckligt stark för att utgöra risk för elektrisk stöt.   

Utropstecknet inuti den liksidiga triangeln är ämnat att uppmärksamma användaren 
om viktig information om drift och underhålls (service) instruktioner i den litteratur som 
medföljer apparaten. 

Elektrisk och elektronisk utrustning innehåller material, komponenter och ämnen som 
kan vara skadliga för hälsan och miljön om avfallet (kasserad elektrisk och elektronisk
utrustning) inte hanteras korrekt.

Elektrisk och elektronisk utrustning är märkta med en symbol i form av en överstruken
soptunna (syns nedan). Denna symbol visar att elektrisk och elektronisk utrustning inte 
bör slängas tillsammans med annat hushållsavfall, utan ska istället slängas separat.

Alla kommuner har etablerat uppsamlingsställen där elektrisk och elektronisk utrustning
antingen kan lämnas in kostnadsfritt i återvinningsstationer eller hämtas från hushållen.
Vidare information finns att tillgå hos din kommuns tekniska förvaltning.

VAROITUS: ÄLÄ POISTA KANTTA (TAI TAKAOSAA) SÄHKÖISKUN 
VAARAN VÄHENTÄMISEKSI .  S ISÄLLÄ EI  OLE KÄYTTÄJÄN 
H U O L L E T TAV I A O S I A .  A N N A K A I K K I  H U O LTO T E H T Ä V Ä T 

KOULUTETULLE HUOLTOHENKILÖSTÖLLE. 

Nuolipäinen salama kolmiossa varoittaa käyttäjää siitä, että laitteen sisällä 
on vaarallinen, eristämätön jännite. Jännite voi olla niin suuri, että se 
aiheuttaa sähköiskun vaaran. 

Tasasivuisen kolmion sisällä oleva huutomerkki on varoitus käyttäjälle, että laitteen 
mukana toimitettavassa ohjeessa on tärkeitä käyttö- ja ylläpito-ohjeita (huolto-ohjeita).

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sisältävät materiaaleja, komponentteja ja aineita, jotka 
voivat olla vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos jätemateriaalia (pois heitettävät 
sähkö- ja elektroniikkalaitteet) ei käsitellä asianmukaisesti.

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet on merkitty alla olevalla rastitun jäteastian symbolilla.
Symboli kertoo, ettei sähkö- ja elektroniikkalaitteita saa hävittää kotitalousjätteen 
mukana vaan ne on hävitettävä erikseen.

Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu keräyspisteitä. Sähkö- ja elektroniikkalaitteet voi 
viedä itse ilmaiseksi pisteisiin tai ne voidaan kerätä suoraan kotoa. Lisätietoja saat 
kuntasi tekniseltä osastolta.
.  

V O R S I C H T:  Z U R  V E R M E I D U N G  V O N  S T R O M S C H L A G 
GERÄTEGEHÄUSE NICHT ÖFFNEN. ES BEFINDEN SICH KEINE VOM 
VERBRAUCHER WARTBAREN TEILE IM GERÄT. WENDEN SIE SICH 

MIT REPARATUREN STETS AN EINEN AUTORISIERTEN KUNDENDIENST.

Der Blitz im gleichseitigen Dreieck weist auf gefährliche Hochspannung im 
Gerät hin, die zu Stromschlag führen kann.

Das Ausrufungszeichen im gleichseitigen Dreieck weist auf wichtige Bedienungs- und 
Wartungsanleitungen hin.

Elektrische und elektronische Geräte enthalten Materialien, Komponenten und
Substanzen, welche für Sie und Ihre Umwelt schädlich sein können, sofern die
Abfallmaterialien (entsorgte elektrische und elektronische Altgeräte) nicht korrekt
gehandhabt werden.

Elektrische und elektronische Geräte sind mit der durchgestrichenen Mülltonne, wie 
unten abgebildet, kenntlich gemacht. Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und 
elektronische Altgeräte nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen, sie müssen
separat entsorgt werden.

Städte und Gemeinden haben Sammelstellen eingerichtet, an denen elektrische und
elektronische Altgeräte kostenfrei zum Recycling abgegeben werden können, alternativ
erfolgt auch Abholung. Weitere Informationen erhalten Sie bei der Umweltbehörde 
Ihrer Gemeinde.

VORSICHT
STROMSCHLAGGEFAHR
       NICHT ÖFFNEN

BEDIENELEMENTE UND FUNKTIONEN

RÜCKANSICHT

1. EIN/AUS
    Drücken Sie POWER, um das Gerät einzuschalten.
    Zum Ausschalten (Stand-by-Modus) halten Sie POWER gedrückt, bis die  
    Statusanzeige erlischt.
2. Statusanzeige
3. iPod/iPhone Dock
4. Lautsprecher
5. Lautstärke +/-
    Drücken Sie VOL+ oder VOL-, um die Lautstärke einzustellen.
6. Handgriff
7. AUX-Eingang
8. DC-Netzteileingang
9. Batteriefach

DRAUFSICHT

AUX IN

DC  5V

OPEN OPEN

7 8 9

POWER

VOL+

VOL-

1 2 3 4 5 6

        IFI-140 Bedienungsanleitung
        Dockingstation für iPhone
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

        IFI-140 Betjeningsvejledning
             iPod Dockingsystem
VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

        IFI-140 Gebruikershandleiding
           Docking-systeem voor de iPhone
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

        IFI-140 Användarhandbok
          Dockingsystem för iPhone
VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

        IFI-140 Käyttöohje
      Telakkajärjestelmä iPhonelle
TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA

ERSTE SCHRITTE
Das Gerät ist zur Benutzung mit dem mitgelieferten Netzteil oder 6 AA-Batterien (nicht 
mitgeliefert) konzipiert.
Batterien:
Batterien einsetzen:
1. Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite des Geräts.
2. Setzen Sie 6 AA-Batterien ein und achten Sie auf die korrekte Polarität, wie im   
    Batteriefach aufgedruckt
3. Schließen Sie das Batteriefach wieder.
HINWEISE:
1. Für eine längere Betriebsdauer benutzen Sie bitte Alkali-Batterien.
2. Im Batteriebetrieb wird ein angeschlossenes iPod/iPhone nicht geladen.

SICHERHEITSHINWEISE ZU BATTERIEN:
Befolgen Sie diese Sicherheitshinweise, falls Sie das Gerät mit Batterien benutzen:
1. Benutzen Sie nur Art und Größe spezifizierter Batterien.
2. Achten Sie auf die korrekte Polarität, wie im Batteriefach aufgedruckt, anderenfalls  
    sind Schäden möglich.
3. Mischen Sie nicht unterschiedliche Batterietypen (z.B. Alkali und Zink/Kohle) oder  
    verbrauchte und frische Batterien.
4. Verbrauchte Batterien nehmen Sie bitte aus dem Gerät. Entnehmen Sie die  
    Batterien auch, wenn das Gerät für längere Zeit nicht benutzt wird, um ein mögliches 
    Auslaufen zu verhindern.
5. Laden Sie Batterien nicht auf, das führt zu Überhitzung und zum Aufplatzen (befolgen 
    Sie stets die Anleitungen des Batterieherstellers).
6. Verbrennen Sie Batterien nicht, sie können explodieren.
7. Reinigen Sie die Kontakte der Batterien und des Geräts, bevor Sie Batterien 
    einsetzen.

Netzteil:
1. Schließen Sie den DC-Stecker des mitgelieferten Netzteils am Netzteileingang DC 
    IN auf der Rückseite des Geräts an.
2. Stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose mit AC 100-240 V~, 50/60 Hz.
HINWEISE:
☼ Bei Netzteilanschluss schalten sich die Batterien automatisch aus.
☼ Achten Sie auf den korrekten Anschluss des Netzteils.
☼ Ein angeschlossenes iPod/iPhone wird im Dock automatisch geladen.
☼ Bei längerer Nichtbenutzung ziehen Sie das Netzteil bitte ab und nehmen Sie die  
     Batterien aus dem Gerät.

iPod/iPhone andocken und laden:
Das Gerät hat den gleichen Dockanschluss wie die meisten iPod und iPhone Docks.
Bei Anschluss des iPod/iPhone an der Dockingstation oben auf dem Gerät werden 
iPod/iPhone geladen. Musikdateien werden wie folgt vom iPod/iPhone wiedergegeben:

1. Nehmen Sie die Abdeckung des iPod/iPhone 
    Docks ab, wie in Abb. 1 dargestellt.
2. Setzen Sie das iPod/iPhone in das Dock ein, 
    wie in Abb. 2 dargestellt (bei Netzversorgung 
    werden iPod/iPhone automatisch geladen).

AUX-EINGANG
Zur Musikwiedergabe von einem externen Audiogerät oder iPods, die nicht angedockt 
werden können, gehen Sie wie folgt vor:
☼ Bei Anschluss des 3,5 mm Stereokabels am AUX-Eingang auf der Rückseite des 
    Geräts wird automatisch in den AUX-Modus umgeschaltet; beim Abziehen des  
    Steckers schaltet das Gerät in den iPod-Modus zurück.
1. Schließen Sie das externe Audiogerät oder iPod/iPhone über ein Audiokabel mit 3,5 
    mm Stereostecker an (Kabel nicht mitgeliefert).
2. Schließen Sie ein Ende an der AUX-Eingangsbuchse des Geräts an und das andere    
    Ende am Kopfhörerausgang oder Line-Ausgang des externen Audiogeräts oder des  
    iPod.

Schutz Ihrer Möbel:
Dies Gerät ist mit rutschfesten Gummifüßen ausgestattet. Diese Füße sind aus einem 
Material, das keine Abdrücke auf Ihren Möbeln hinterlässt. 
Bestimmte Arten ölbasierter Möbelpolituren, Holzschutzmittel oder Reinigungssprays 
können jedoch die Gummifüße aufweichen, sodass sie Rückstände auf Ihren Möbeln 
hinterlassen. Zur Vermeidung von Schäden empfehlen wir, kleine selbstklebende 
Filzuntersätze aus dem Baumarkt zu benutzen und unter den Gummifüßen 
anzubringen, bevor Sie das Gerät auf wertvollen Holzmöbeln aufstellen.

REINIGUNG UND PFLEGE
1. Stellen Sie das Gerät nicht in direkter Sonneneinstrahlung, staubiger oder feuchter 
    Umgebung auf.
2. Schützen Sie das Gerät vor Wärme- und elektrischen Störquellen wie Neonlicht  
    oder Motoren.
3. Ziehen Sie im Fall von Fehlfunktionen den Netzstecker.

GERÄT REINIGEN
Zur Vermeidung von Stromschlag ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker.
☼ Wischen Sie das Gerät mit einem Staubtuch ab, seien Sie beim Reinigen der 
    Kunststoffteile vorsichtig.
☼ Benutzen Sie kein Wachs und keine Möbelpolitur zum Reinigen des Geräts.
☼ Wischen Sie Fingerabdrücke auf der Frontblende mit einem feuchten Tuch und 
    etwas Neutralreiniger ab. Benutzen Sie keine Scheuermittel oder Polituren, das führt  
    zu Schäden.
VORSICHT: Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Gerät eindringen.

Fig 1 Fig 2 
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STÖRUNGSERKENNUNG
Bei Schwierigkeiten mit der Dockingstation folgen Sie zunächst diesen Ratschlägen.

Symptom Mögliches Problem Lösungsvorschlag

Gerät reagiert 
n i c h t  ( k e i n 
Strom)

Netzteil nicht an Steckdose 
oder auf der Rückseite des 
Geräts angeschlossen.

Schließen Sie das Netzteil an der Steckdose und 
am Eingang DC IN des Geräts an.

Steckdose ist defekt. Testen Sie die Steckdose mit einem anderen Gerät.

iPod/iPhone 
reagiert nicht 
auf 
Lautsprecher 
sysetn

iPod/iPhone ist nicht korrekt 
eingesetzt.

Trennen Sie Ihr iPod/iPhone vom Dock und 
überprüfen Sie, ob die Kontakte in Dock und iPod/ 
iPhone in Ordnung sind.

iPod/iPhone ist gesperrt.
Vergewissern Sie sich vor dem Andocken, dass Ihr 
iPod/iPhone korrekt funktioniert. Siehe iPod/iPhone 
Bedienungsanleitung zum Zurückstellen.

iPod/iPhone 
w i r d  n i c h t 
geladen

iPod/iPhone ist nicht korrekt 
eingesetzt.

Trennen Sie Ihr iPod/iPhone vom Dock und 
überprüfen Sie, ob die Kontakte in Dock und iPod/ 
iPhone in Ordnung sind.

i P o d / i P h o n e  h a t  s i c h 
„aufgehängt“. iPod/iPhone 
Akku hat Probleme.

Vergewissern Sie sich vor dem Andocken, dass Ihr 
iPod/iPhone korrekt funktioniert. Siehe iPod/iPhone 
Bedienungsanleitung zum Zurückstellen.

V e r z e r r t e r 
Klang

L a u t s t ä r k e  i s t  z u  h o c h 
eingestellt.

Falls der Original-Musiktitel auf iPod/iPhone von 
minderwertiger Qualität ist, klingt er über die 
Lautsprecher verzerrt. Versuchen Sie eine andere 
Datei.

Signalquelle ist verzerrt. Ve r r i n g e r n  S i e  d i e  L a u t s t ä r k e  d e r 
Signalquelle

SPEZIFIKATIONEN
Allgemein:
Spannungsversorgung:	 DC 5 V, 2,5 A, Mitte positiv oder 6 x AA-Batterien 
(nicht mitgeliefert)

Netzteil:
Eingang:	 AC 100-240 V~, 50/6 0Hz, 0,5 A
Ausgang:	 DC 5 V, 2,5 A, Mitte positiv
Ausgangsleistung:	 2 x 2 W

ÄNDERUNG DER SPEZIFIKATIONEN VORBEHALTEN
Zubehör:
1 x Bedienungsanleitung
1 x Netzteil

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK 
           DO NOT OPEN

VOORZICHTIG
RISICO VAN ELEKTRISCHE 
SCHOKKEN NIET OPENEN

VARNING
 RISK FÖR ELEKTRISK   
    STÖT ÖPPNA INTE 

VAROITUS
  SÄHKÖISKUN VAARA.
           ÄLÄ AVAA.

KNAPPER OG KONTROLLER

PLAATS VAN DE BEDIENINGSELEMENTEN

KONTROLLERNAS PLACERING

OHJAIMIEN SIJAINNIT

BAGPANELET

ACHTERAANZICHT

SETT BAKIFRÅN

TAKANÄKYMÄ

1. Knappen POWER 
    Tryk på knappen POWER for at tænde dockingstationen.
    Tryk på knappen POWER og hold den inde, indtil POWER indikatoren slukker, når     
    du vil slukke dockingstationen (til Standby).
2. POWER indikator
3. iPod/ iPhone docking-kontakt
4. Højttaler
5. Knappen VOL+ / VOL- 
    Tryk på knappen VOL+ eller VOL-, når du vil skrue op eller ned for lyden.
6. Håndtag
7. AUX IN - ekstern audio-indgang
8. DC IN - tilslutning af AC/DC jævnstrømsadapter
9. Dæksel til batterirum

1. VOEDING-knop
    Druk op de “POWER”-knop om het toestel in te schakelen.
    Om het toestel uit te schakelen (stand-by-modus), druk op en houd de “POWER”-   
    knop ingedrukt tot de voeding-LED uitgaat, laat de knop vervolgens los.
2. Voedingsindicator
3.  iPod/iPhone-docking-aansluiting
4. Luidspreker
5. “VOL+/VOL-”-knop
    Druk op de “VOL+” of “VOL-”-knop om het gewenste volumeniveau in te stellen.
6. Handgreep
7. Aux In-aansluiting
8. DC-ingangaansluiting
9. Batterijklep

1. POWER-knapp
   Tryck på POWER-knappen för att stänga av apparaten. 
    För att stänga av (Standby-läge) apparaten, tryck och håll POWER-knappen tills
    Power lysdioden visar AV, släpp knappen.
2. POWER-indikator
3. iPod/iPhone dockningsstation
4. Högtalare
5. VOL+/VOL-knapp
    Tryck på VOL+ eller VOL--knappen för att justera volymen till önskad nivå.
6. Handtag
7. AUX in-uttaget
8. Uttag för DC-ingång  
9. Batterfack

1. Virtapainike
    Paina POWER –painiketta käynnistääksesi laitteen. 
    Sammuttaaksesi laitteen virran (Valmiustila), paina ja pidä pohjassa POWER   
    -painiketta, kunnes virran LED-valo sammuu, vapauta sitten painike. 
2. Virran merkkivalo
3. iPod/iPhone telakkaliitin
4. Kaiutin
5. VOL+ / VOL- painike
   Paina VOL+ tai VOL- -painiketta säätääksesi äänenvoimakkuuden tasoa haluamasi 
   mukaan.
6. Kahva
7. Aux in -liitin
8. Virran tuloliitin 
9. Paristokotelon kansi

TOPPANELET

BOVENAANZICHT

SETT UPPIFRÅN

YLÄNÄKYMÄ

AUX IN

DC  5V

OPEN OPEN

7 8 9

AUX IN

DC  5V

OPEN OPEN

7 8 9

AUX IN

DC  5V

OPEN OPEN

7 8 9

AUX IN

DC  5V

OPEN OPEN

7 8 9

POWER

VOL+

VOL-

1 2 3 4 5 6

POWER

VOL+

VOL-
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POWER

VOL+

VOL-

1 2 3 4 5 6

POWER

VOL+

VOL-

1 2 3 4 5 6

KOM GODT I GANG
Dockingstationen er designet til drift via den medfølgende AC/DC adapter eller 6 x AA 
batterier (batterier medfølger ikke).
Batterier:
Ilægning og udskiftning af batterier:
1. Åben dækslet til batterirummet på dockingstationens bagpanel.
2. læg 6 (seks) batterier str. AA i batterirummet i overensstemmelse med markeringerne 
for polaritet.
3. Luk batteridækslet.
BEMÆRK:
1. Vi anbefaler batterier af typen Alkaline for længere batterilevetid.
2. For at spare på batterierne når dockingstationen kører på batterier, kan opladning af 
    en tilsluttet iPod/ iPhone ikke finde sted under batteridrift.

HÅNDTERING AF BATTERIER:
Følg disse retningslinjer, når du anvender batterier i dette apparat:
1. Anvend udelukkende batterier af den angivne type og størrelse.
2. Vær opmærksom på korrekt polaritet, når du skifter batterier i apparatet. Læg 
    batterierne i i overensstemmelse med tegningen inde i batterirummet. Hvis et batteri  
    vender forkert, kan det beskadige apparatet.
3. Bland ikke forskellige batterityper (f.eks. Alkaline og zink/kul batterier) og bland ikke 
    gamle batterier med nye.
4. Når batterierne er brugt op, samt hvis apparatet ikke skal anvendes i længere tid, 
    bør du tage batterierne ud, så der ikke opstår batterilækage, som kan beskadige 
    apparatet og udgøre en helbredsrisiko.
5. Forsøg aldrig at oplade ikke-genopladelige batterier. Batteriet kan overophedes og 
    briste. (Følg anvisningerne fra batteriproducenten).
6. Forsøg aldrig at brænde batterier. Batteriet kan eksplodere eller springe læk.
7. Rengør batterikontakterne både på batterierne og inde i batterirummet, inden du 
    lægger nye batterier i.

AC/DC adapter:
1. Sæt DC-stikket på den medfølgende AC/DC adapter godt fast i terminalen mærket 
    DC IN på dockingstationens bagpanel.
2. Forbind AC/DC adapteren til en stikkontakt med AC 100-240~, 50/60Hz (standard 
    stikkontakt).
BEMÆRK:
☼ Når AC/DC adapteren tilsluttes, slås brugen af batterier automatisk fra.
☼ Denne AC/DC adapter er designet med henblik på placering i vandret position på et 
    vandret underlag.
☼ Når en iPod/ iPhone sættes i dockingstationen, begynder opladning automatisk.
☼ For at forhindre skade på apparatet, bør du tage stikket til AC/DC adapteren ud 
    af stikkontakten og tag alle batterier ud af dockingstationen, hvis du ikke skal bruge  
    apparatet i længere tid.

L y d k i l d e n  l e v e r e r 
forvrænget lyd.

Hvis du anvender en ekstern lydkilde som 
f.eks. en ældre generation iPod, kan du 
forsøge at skrue ned for lyden på selve 
iPod'en i stedet for på dockingstationen.

SPECIFIKATIONER
Generelle Specifikationer:
Dockingstationens strømkrav: 	 DC---5V, 2,5A, Center positiv eller 6 x batterier str. 
AA 
			   (medfølger ikke)
AC/DC adapter:
Indgangsspænding: 		  AC100-240V~,50/60Hz, 0,5A
Udgangsspænding: 		  DC—5V, 2,5A, Center positiv
Udgangseffekt:	  	 2 x 2W

RET TIL ÆNDRING I DESIGN OG SPECIFIKATIONER FORBEHOLDES
Medfølgende tilbehør:
1 x Betjeningsvejledning
1 x AC/DC adapter

RENGØRING AF DOCKINGSTATIONEN
Undgå risiko for brand eller elektrisk stød ved altid at tage stikket ud af stikkontakten, 
inden du rengør dockingstationen.
☼ Dockingstationens kabinet kan rengøres med en støveklud samtidig med almindelig 
    rengøring af møblementet. Vær forsigtig, når du rengør stationens plastikdele.
☼ Hvis kabinettet bliver støvet, kan du tørre det over med en blød, tør støveklud. Brug  
     ikke voks- eller politurspray på kabinettet.
☼ Hvis frontpanelet bliver snavset eller plettet af fingeraftryk, kan disse aftørres med   
    en blød klud, der er let fugtet med en mild sæbeopløsning. Brug aldrig en klud med  
    slibeeffekt eller politur, da sådanne kan beskadige dockingstationens finish.
FORSIGTIG: Lad aldrig vand eller andre væsker få adgang til afspillerens indre under               
rengøringen.

FEJLFINDING
Hvis du oplever problemer under brugen af din dockingstation, kan du muligvis finde 
en løsning på problemet i tabellen herunder.

Symptom Muligt problem Løsning

Enheden svarer 
i k k e  ( i n g e n 
strøm)

AC/DC adapteren er ikke 
forbundet til en stikkontakt, 
e l l e r  s t i kke t  e r  i kke  sa t 
korrekt i terminalen DC IN på 
dockingstationens bagpanel.

Forbind AC/DC adapteren til en stikkontakt og sæt 
forbindelsesstikket i terminalen mærket DC IN på 
dockingstationens bagpanel.

Stikkontakten virker ikke. Forbind en anden enhed til samme stikkontakt for at 
kontrollere, om stikkontakten fungerer.

iPod/  iPhone 
reagerer ikke 
p å  d o c k i n g 
stationen

iPod/ iPhone er ikke tilsluttet 
korrekt.

Fjern din iPod/ iPhone fra dock'en og kontrollér 
kontakterne på dock og iPod/ iPhone for støv 
og snavs. Sæt derefter iPod/ iPhone tilbage i 
dockingstationen.

Din iPod/ iPhone er låst eller 
frosset.

Kontrollér, at din iPod/ iPhone fungerer korrekt, 
inden du sætter den i dockingstationen. Nærmere 
oplysninger om nulstilling af din iPod/ iPhone finder 
du i manualen til din iPod/ iPhone.

iPod/ iPhone 
lader ikke op

iPod/ iPhone er ikke tilsluttet 
korrekt.

Fjern din iPod/ iPhone fra dock'en og kontrollér 
kontakterne på dock og iPod/ iPhone for støv 
og snavs. Sæt derefter iPod/ iPhone tilbage i 
dockingstationen.

Din iPod/ iPhone er låst eller 
frosset. Der er problemer med 
batteriet i din iPod/ iPhone

Kontrollér, at din iPod/ iPhone fungerer korrekt, 
inden du sætter den i dockingstationen. Nærmere 
oplysninger om nulstilling af din iPod/ iPhone finder 
du i manualen til din iPod/ iPhone.

L y d e n  e r 
forvrænget

Der er skruet for højt op for 
lyden.

Hvis din iPod/ iPhones originale lydkvalitet ikke er 
på toppen, vil der ofte kunne opstå forvrængning og 
støj ved afspilning gennem en kraftig højttaler. 
Prøv med en anden musikfil.

AAN DE SLAG
De eenheid is ontwerp om de meegeleverde AC/DC-adapter of 6 x AA-formaat 
batterijen (batterijen niet inbegrepen) te gebruiken.
Batterijen:
Om de batterijen te plaatsen of vervangen:
1. Open de batterijklep aan de achterzijde van het apparaat.
2. Plaats 6 (zes) AA-formaat batterijen in het batterijvak met de polariteit volgens de 
    markeringen binnenin.
3. Plaats de batterijklep terug.
OPMERKINGEN:
1. Alkaline batterijen worden aanbevolen voor een langere werkingsduur.
2. In de batterijwerkingsmodus, zal de aangesloten iPod/iPhone niet worden opgeladen 
    om batterijvermogen te besparen.

VOORZORGSMAATREGELEN VOOR DE BATTERIJ:
Volg deze voorzorgsmaatregelen wanneer u een batterij in dit apparaat gebruikt:
1. Gebruik alleen de grootte en het type van de batterij zoals gespecificeerd.
2. Zorg bij het plaatsen van de batterij ervoor de juiste polariteit te volgen, zoals 
    aangegeven in het batterijvak. Een omgekeerde batterij kan het apparaat 
    beschadigen.
3. Meng geen verschillende soorten batterijen samen (bijvoorbeeld Alkaline en 
    zinkkoolstof) of oude batterijen met nieuwe.
4. Als de batterijen in het apparaat leeg zijn of het apparaat wordt voor een lange 
    tijdsperiode niet gebruikt, verwijder de batterijen om schade of letsel door mogelijk  
    lekkende batterijen te voorkomen.
5. Probeer niet op te laden, de batterij is niet bedoeld om te worden opgeladen; het 
    kan oververhitten en scheuren. (Volg de instructies van de fabrikant.)
6. Niet in het vuur werpen. Batterij kan ontploffen of lekken.
7. Reinig de batterijcontacten en ook die van het apparaat alvorens de batterij te 
    plaatsen.

AC/DC-adapter:
1. Steek de DC-stekker van de meegeleverde AC/DC-adapter in de DC IN-aansluiting  
    aan de achterzijde van het apparaat.
2. Steek de AC/DC-adapter in een AC 100-240 V~, 50/60 Hz stopcontact
OPMERKINGEN:
☼ Wanneer de AC/DC-adapter wordt aangesloten, zal de batterijvoeding automatisch 
    uitschakelen.
☼ Deze AC/DC-adapter is bedoeld om correct in een verticale of vloergemonteerde  
    positie te worden georiënteerd.
☼ Wanneer iPod/iPhone op de docking-slede is aangesloten, zal het automatisch  
    worden opgeladen.
☼ Als de apparatuur voor een lange tijdsperiode niet wordt gebruikt, haal de AC/DC-
    adapter uit het stopcontact en neem alle batterijen eruit om schade aan het apparaat   
    te voorkomen.

2. Houd uw apparaat weg van verwarmingstoestellen en bronnen van elektrische ruis  
    zoals TL-lampen of motoren.
3. Ontkoppel het apparaat onmiddellijk van het stopcontact in geval van storing.

HET APPARAAT REINIGEN
Om brand of schokgevaar te voorkomen, ontkoppel het apparaat bij het schoonmaken 
van het stopcontact.
☼ De afwerking op het apparaat kan met een stofdoekje gereinigd en zoals andere 
     meubels verzorgd worden, wees voorzichtig bij het reinigen en afvegen van de 
     plastic onderdelen.
☼ Als de behuizing stoffig wordt, veeg het met een zachte, droge stofdoek af. Gebruik  
    geen was, glanssprays, of schuurmiddelen op de behuizing.
☼ Als het voorpaneel vuil of vlekkerig met vingerafdrukken geworden is, kan het met  
    een licht bevochtigde zachte doek met een milde zeep en wateroplossing worden  
    gereinigd. Gebruik nooit schuurdoekjes of polijstmiddelen, omdat deze de afwerking  
    van uw apparaat zullen beschadigen.
OPGELET: Laat nooit water of andere vloeistoffen tijdens het schoonmaken in het 
apparaat terechtkomen.

PROBLEEMOPLOSSING
Als u moeilijkheden bij het gebruik van dit docking-systeem ondervindt, controleer de 
volgende punten.

Symptoom Mogelijk probleem Oplossing

H e t  a p p a r a a t 
r e a g e e r t  n i e t 
(geen voeding)

De AC/DC-adapter is niet op 
een stopcontact aangesloten 
of de connector is niet op 
de DC IN-aansluiting op de 
achterkant van het apparaat 
aangesloten

Steek de AC/DC-adapter in het stopcontact en 
steek de connector in de DC IN-aansluiting op het 
apparaat

Het stopcontact functioneert 
niet

Sluit een ander apparaat op hetzelfde stopcontact 
aan om te bevestigen dat het stopcontact werkt

De iPod/iPhone 
reageert niet op 
het luidspreker 
systeem

De iPod/iPhone is niet correct 
geplaatst

Verwijder uw iPod/iPhone uit het dock-station en 
controleer voor obstructies op de connectors in 
het dock-station en op uw iPod/iPhone. Plaats het 
vervolgens terug in het dock-station

U w  i P o d / i P h o n e  i s 
vastgelopen

Zorg ervoor dat uw iPod/iPhone goed werkt 
alvorens op het apparaat te koppelen. Raadpleeg 
de handleiding van uw iPod/iPhone voor info over 
het resetten van de iPod/iPhone

D e  i P o d /
iPhone laadt 
niet op

De iPod/iPhone is niet correct 
geplaatst

Verwijder uw iPod/iPhone uit het dock-station en 
controleer voor obstructies op de connectors in 
het dock-station en op uw iPod/iPhone. Plaats het 
vervolgens terug in het dock-station

D e  i P o d / i P h o n e  i s 
vastgelopen/bevroren. De 
batterij van de iPod/iPhone 
heeft een probleem

Zorg ervoor dat uw iPod/iPhone goed werkt 
alvorens op het apparaat te koppelen. Raadpleeg 
de handleiding van uw iPod/iPhone voor info over 
het resetten.

H e t  g e l u i d  i s 
vervormd

Het volumeniveau is te hoog 
ingesteld

Als de originele geluidsbron van de iPod/iPhone 
van slechte kwaliteit is, wordt vervorming en ruis 
gemakkelijk met hoogvermogen luidsprekers 
opgemerkt. Probeer een andere bestand

D e  g e l u i d s b r o n  i s 
vervormd

Als u een externe geluidsbron zoals een 
oudere generatie iPod gebruikt, probeer 
van het uitgangsvolume van het apparaat 
zelf te verlagen.

SPECIFICATIES
Algemene specificaties:
Voedingsbron van het hoofdapparaat: 	 DC – 5 V, 2,5 A, Centrum positief of 6 x 
AA-formaat batterijen (niet inbegrepen)

AC/DC-adapter:
Ingang: 	 AC 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,5 A
Uitgang: 	 DC — 5 V, 2,5 A, centrum positief
Geluidsvermogen: 	 2 x 2 W

SPECIF ICATIES Z IJN ONDERHEVIG AAN VERANDERING ZONDER 
VOORAFGAANDE KENNISGEVING
Toebehoren:
1 x Gebruikershandleiding
1 x AC/DC-adapter

KOMMA IGÅNG
Enheten är utformad för att använda den medföljande AC/DC adaptern eller 6 x AA 
batterier (batterier ingår ej).
Batterier:
För att installera eller ersätta batterier:
1. Öppna batterifacket på enhetens baksida.
2. Installera 6 (sex) AA batterier i batterifacket i enlighet med polaritetsmarkeringarna.
3. Sätt tillbaka batteriluckan.
ANMÄRKNINGAR:
1. Vi rekommenderar alkaliska batterier vid långvarig användning. 
2. I batteridrift-läge, för att spara batteriet laddas inte din anslutna iPod/iPhone.

FÖSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR BATTERI:
Följ dessa försiktighetsåtgärder är du använder batteri i enheten:
1. Använd endast den storlek och typ av batteri som anges.
2. Var noga med att följa polariteten när du installerar batteriet som framgår i 
    batterifacket. Ett omvänt batteri kan skada enheten.
3. Blanda inte olika typer av batterier (t ex alkaliska och kolzink) eller gamla batterier 
    med nya.  
4. Om batterierna i enheten förbrukas eller enheten inte ska användas under en 
    längre tid, plocka ur batterierna för att förhindra skador eller skador från eventuellt  
    batteriläckage.
5. Ladda inte batterier ej avsedda att laddas, de kan överhettas och spricka. (Följ 
    tillverkarens instruktioner.)
6. Kasta inte batterier i en öppen eld. Batteriet kan explodera eller läcka.
7. Rengör batteriets kontakter och även de tillhörande enheten innan batteriinstallation.

AC/DC adapter:
1. Sätt in DC-kontakten från den medföljande AC/DC-adaptern i DC IN-uttaget på 
    baksidan av enheten.
2. Sätt in AC/DC-adaptern i vägguttaget med AC 100-240 ~, 50/60Hz
ANMÄRKNINGAR:
☼ När AC/DC adaptern anslöts, stängdes batteriet av automatiskt. 
☼ Denna AC/DC-adapter är avsedd att vara korrekt placerad i vertikalt- eller   
    golvhållarläge.
☼ När du ansluter din iPod/iPhone till stationen kommer den att laddas automatiskt. 
☼ Om apparaten inte ska användas under en längre period. För att undvika att skada 
     enheten. Koppla ur AC/DC adaptern från vägguttaget och plocka ur alla batterier.  

Docka och ladda din iPod/iPhone:
Denna enhet är utformad med samma kontakt som finns i de flesta iPod och iPhone 
dockningsstationer.
När du ansluter din iPod/iPhone till dockningsstationen överst på enheten. Ansluten 
iPod/iPhone börjar ladda. Du kan också spela upp musikfiler i din iPod/iPhone på 

vax eller polish spray på höljet.
☼ Om framsidan blir smutsig eller suddig med fingeravtryck kan den rengöras med 
     en lättfuktad mjuk trasa med en mild tvållösning. Använd aldrig slipande trasor eller      
     polermedel eftersom dessa kan skada ytan på din enhet.
VARNING: Låt aldrig vatten eller annan vätska tränga in i enheten vid rengöring.

FELSÖKNINGSGUIDE
Om du får problem med användningen av detta dockningssystem, kontrollera följande.

Symptom Sannolikt problem Lösning

E n h e t e n 
r e a g e r a r  i n t e 
(ingen ström)

A C / D C  a d a p t e r  ä r  i n t e 
kopplad till ett vägguttag eller 
kontakten är inte ansluten till 
DC IN-uttaget på baksidan av 
enheten

Anslut AC/DC adaptern i vägguttaget och anslut 
kontakten till DC IN-uttaget på enheten

Vägguttaget fungerar inte Anslut en annan enhet i samma uttag för att 
bekräfta att uttaget fungerar

Min iPod/iPhone 
r e a g e r a r  i n t e 
p å  h ö g t a l a r 
systemet

Min iPod/iPhone är felaktigt 
installerad

Ta bort din iPod/iPhone från dockningsstationen 
och kontrollera om något blockerar kontakterna i 
dockningsstationen och på din iPod/iPhone. Sätt 
tillbaka den på dockningsstationen

Min iPod/iPhone är låst

Se till att din iPod/iPhone fungerar korrekt innan du 
ansluter enheten till dockningsstationen. Hänvisa 
till din iPod/iPhone manual för info om hur du 
nollställer din iPod/iPhone

M i n  i P o d /
iPhone laddar 
inte

Min iPod/iPhone är felaktigt 
installerad

Ta bort din iPod/iPhone från dockningsstationen 
och kontrollera om något blockerar kontakterna i 
dockningsstationen och på din iPod/iPhone. Sätt 
tillbaka den i dockningsstationen

Min iPod/iPhone är låst/har 
hängt sig. Mitt iPod/iPhone-
batteri krånglar 

Se till att din iPod/iPhone fungerar korrekt innan 
du ansluter den till dockningsstationen. Hänvisa till 
din IPod/iPhone manual för information om hur du 
nollställer den.

L j u d e t  ä r 
förvanskat

Volymen är för hög
Om den ursprungliga ljudkällan för din iPod/iPhone 
är av dålig kvalitet, märks distorsion och brus lätt 
med högeffektiva högtalare. Prova en annan fil

Ljudkällan är förvanskad
Om du använder en extern ljudkälla en 
äldre generationen av iPod, försöka sänka 
den utgående volymen på själva enheten.

SPECIFIKATIONER
Allmänna specifikationer:
Huvudenhetens strömkälla:	 DC---5V, 2.5A, Center positiv eller 6 x AA batterier 
(ingår ej)

AC/DC adapter:
Ineffekt:	 AC100-240V~, 50/60Hz, 0.5A
Uteffekt:	DC—5V, 2.5A, Center positiv
Ljudeffekt:	 2x2W

SPECIFIKATIONER KAN ÄNDRAS UTAN MEDDELANDE
Tillbehör:
1 x Användarmanual
1 x AC/DC adapter

ALOITTAMINEN
Laite on suunniteltu käytettäväksi mukana tulevalla virtasovittimella tai 6 x AA kokoisilla 
(paristot eivät tule mukana).
Paristot:
Asenna tai vaihda paristot
1. Avaa paristokotelon kansi laitteen takana. 
2. Asenna kuusi (6) AA-kokoista paristoa paristokoteloon sisällä olevan oikean 
    napaisuuden mukaisesti. 
3. Vaihda pariston ovi. 
HUOMAUTUKSET:
1. Alkaliparistoja suostiellaan pidempiaikaiseen käytöön. 
2. Pariston käyttötilassa paristojen säästämiseksi liitetty iPod/iPhone ei lataudu. 

PARISTOIHIN LIITTYVIÄ VAROITUKSIA: 
Noudata näitä ohjeita käytettäessä paristoja laitteissa: 
1. Käytä vain oikean kokoisia ja tyyppisiä paristoja. 
2. Varmista, että paristot ovat oikean napaisuuden mukaisesti, kuten paristokotelossa 
    näytetään. Väärin päin oleva paristo voi aiheuttaa laitteelle vahinkoja. 
3. Älä sekoita erityyppisiä paristoja (esim. alkali ja hiilisinkki) tai vanhoja ja uusia 
    paristoja keskenään. 
4. Jos laitteessa olevat paristot ovat kuluneet loppuun, tai niitä ei käytetä pitkään 
    aikaan, poista paristot estääksesi vahinkoja, jotka johtuvat mahdollisesti pariston 
    vuodosta. 
5. Älä yritä ladata paristoa, jota ei ole tarkoitettu uudelleen ladattavaksi; se voi 
    ylikuumeta ja revetä. (Noudata pariston valmistajan ohjeita. ) 
6. Älä hävitä paristoja polttamalla. Paristo voi räjähtää tai vuotaa.
7. Puhdista paristojen ja laitteeen kosketuspinnat ennen paristojen asennusta. 

AC/DC -sovitin:
1. Aseta virtapistoke mukana tulevasta virtasovittimesta DC IN -liittimeen laitteen 
    takana.
2. Aseta AC/DC-sovitin pistorasiaan, jossa on AC 100-240~, 50/60Hz jännite.
HUOMAUTUKSET:
☼ Kun virtasovitin on liitetty, pariston virta katkeaa automaattisesti. 
☼ Tämän virtasovittimen tulee olla oikein päin asennetuna pystyyn tai lattialle. 
☼ Kun iPod/iPhone on liitetty telakkaan, se latautuu automaattisesti. 
☼ Jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan - välttääksesi laitteen vahingoittumista, irrota  
    virtasovitin pistorasiasta ja poista kaikki paristot. 

iPodin/iPhonen telakointi ja lataus:
Tämä laite on suunniteltu samalla liittimellä kuin mitä on useimmissa iPod- ja iPhone-
telakoissa. 
Liitettäessä tuettua iPodia/iPhonea telakka-asemaan laitteen päälle, iPodin/iPhonen 
liittäminen aloittaa lataamisen. Voit myös toistaa musiikkitiedostoja iPodilla/iPhonella 
seuraavasti: 

1. Poista iPodin/iPhonen telakan kansi alla 
    olevan kuvan mukaisesti: Kuva1
2. Aseta iPod/iPhone telakkaan alla olevan 
    kuvan mukaisesti (jos virtasovitin on laitteen 
    virtalähteenä. Kun iPod/iPhone asetetaan, 
    se alkaa ladata automaattisesti): Kuva2

AUX IN
Kuunnellaksesi musiikkia ulkoiselta laitteelta tai ei-telakoitavalta iPodilta: 
☼ Aseta 3.5mm:n stereoliitin laitteen takana olevaan AUX-liittimeen, se muuntaa AUX 
    in:n automaattisesti; kun irrotat liittimen, se muuntaa iPodiin automaattisesti. 
1. Liitä ulkoinen audiolaite tai iPodit/iPhone audiokaapelilla, jossa on 3.5 mm:n 
    stereoliitin molemmissa päissä. (Kaapeli ei kuulu toimitukseen.) 
2. Aseta AUX-liittimen toinen pää laitteen taakse. Aseta toinen pää kuulokeliittimeen;  
    Line Out -liittimeen tai AUX -liittimeen ulkoisessa äänilaittessa tai iPodissa. 

Suojaa huonekalujasi:
Tässä mallissa on liukumattomat kumijalat, jotka estävät laitetta liikkumasta 
käyttäessäsi ohjaimia. Nämä jalat on valmistettu siirtymättömästä kumimateriaalista, 
joka on muodostettu erityisesti niin, etteivät ne jätä jälkiä tai tahroja huonekaluihin. 
Tietyntyyppiset öljypohjaiset huonekalukii l lokkeet, puun säilöntäaineet tai 
puhdistussuihkeet voivat aiheuttaa kumijalkojen pehmenemistä, ja jättää jälkiä 
tai kumijäämiä huonekalujen pinnalle. Estääksesi huonekaluja vaurioitumista, 
suosittelemme, että hankit pieniä liimattavia huopapaloja, joita on saatavilla esim. 
rautakaupoista, ja laita palat kumijalkojen pohjaan ennen kuin sijoitat laitteen puisten 
huonekalujen päälle. 

HOITO JA HUOLTO
1. Vältä laitteen käyttämistä suorassa auringonvalossa, tai kuumissa, kosteissa tai 
    pölyisissä paikoissa. 
2. Pidä laite poissa lämmityslaitteiden ja sähköisen kohinan ulottuvilta, kuten 
    fluorisoivien lamppujen ja moottoreiden läheltä. 
3. Irrota laite sähköverkosta välittömästi, jos laitteeseen tulee vika. 

LAITTEEN PUHDISTUS
Estääksesi tulipalon tai sähköiskun vaaran, irrota laite virtalähteestä puhdistuksen 
ajaksi. 
☼ Laitteen pinta voidaan puhdistaa pyyhkimällä, ja siitä voidaan huolehtia niin kuin 
     muistakin huonekaluista. Ole varovainen puhdistaessasi ja pyyhkiessäsi muoviosia. 
☼ Jos kotelo pölyyntyy, pyyhi se pehmeällä, kuivalla pyyhkeellä. Älä käytä koteloon  
     vahaa tai kiillostussuihkeita.
☼ Jos paneelin etuosa likaantuu tai tahraantuu sormenjäljistä, se voidaan puhdistaa 
    pehmeällä kankaalla, jota on kostutettu miedossa saippuavedessä. Älä käytä 
    hankaavia kankaita tai aineita, koska ne voivat vahingoittaa laitteesi viimeistelyä. 
VAROITUS: Älä päästä vettä tai muita nesteitä laitteen sisään puhdistuksen aikana. 

VIANETSINTÄOPAS:
Jos telakointijärjestelmän käytössä on ongelmia, tarkasta seuraavat: 

Vika Mahdollinen ongelma Ratkaisu

Laite ei vastaa 
(ei virtaa) 

Virtasovitinta ei ole kytketty 
pistorasiaan tai liitintä ei ole 
kutketty DC IN -li itäntään 
laitteen takana. 

Kytke AC/DC-sovitin pistorasiaan ja kytke liitin 
laitteen DC IN -liitäntään

Pistorasia ei toimi K y t k e  t o i n e n  l a i t e  s a m a a n  p i s t o r a s i a a n 
vahvistaaksesi, että virtalähde toimii

i P o d / i P h o n e 
e i  v a s t a a 
k a i u t i n j ä r j e 
stelmään

iPod/iPhone ei ole kunnolla 
paikallaan

Poista iPod/iPhone telakasta ja tarkasta liittimien 
esteet telakan liittimissä ja iPodissa/iPhonessa. 
Aseta laite sitten takaisin telakkaan

iPod/iPhone on lukkiutunut
Varmista, että iPod/iPhone toimii kunnolla ennen 
telakoimista. Katso iPodin /iPhonen ohjekirjasta 
tietoja resetoinnista.

iPod/iPhone ei 
lataa

iPod/iPhone ei ole kunnolla 
paikallaan

Poista iPod/iPhone telakasta ja tarkasta liittimien 
esteet telakan liittimissä ja iPodissa/iPhonessa. 
Aseta laite sitten takaisin telakkaan.

iPod/iPhone on lukkiutunut/
jumiutunut. iPodin/iPhonen 
paristossa on ongelma. 

Varmista, että iPod/iPhone toimii kunnolla ennen 
telakoimista. Katso iPodin /iPhonen ohjekirjasta 
tietoja resetoinnista.

Ä ä n i  o n 
vääristynyt

Äänenvoimakkuuden taso on 
liian korkea

Jos iPodin/iPhonen alkuperäinen äänenlähde on 
laadultaan huono, korkeatehoisissa kaiuttimissa 
ilmenee vääristymistä ja kohinaa. Kokeile toista 
tiedostoa

Äänilähde on vääristynyt

Jos käytät ulkoista äänenlähdettä, kuten 
vanhempaa iPodin vers iota,  kokei le 
äänenvoimakkuuden lähdön vähentämistä 
itse laitteessa. 

TEKNISET TIEDOT
Yleiset tiedot
Päälaitteen virtalähde: 	DC---5V, 2.5A, (keskimmäinen napa positiivinen) 6 x AA 
-kokoista paristoa (eivät tule mukana) 

AC/DC -sovitin:
Tulo:	 AC100-240V~, 50/60Hz, 0.5A
Lähtö:	 DC—5V, 2.5A, keskimmäinen napa positiviinen
Äänen teho: 	 2x2W

TEKNISET TIEDOT VOIVAT MUUTTUA ILMAN ILMOITUSTA
Lisävarusteet:
1 X käyttöohje
1 x AC/DC-sovitin

®

®

®

®

®

IFI-140说明书.indd   2 2012-2-7   11:09:42


